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Lesen Sie vor der Verwendung des Instruments unbedingt die „VORSICHTSMASSNAHMEN“ auf den Seiten 4–5.

Перед началом работы с инструментом прочитайте раздел «ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ» на стр. 4–5.

App „Smart Pianist“ für Smart-Geräte (Seite 20)
Sie können noch mehr aus diesem Instrument herausholen – mit zusätzlichen Funktionen und 

äußerst intuitiven Bedienelementen – indem Sie es mit der App „Smart Pianist“ auf einem 

Smart-Gerät verbinden.

Приложение для интеллектуальных устройств Smart Pianist (стр. 20)
Вы сможете более полно использовать все возможности этого инструмента благодаря 

дополнительным функциям и хорошо понятным элементам управления. Для этого 

необходимо подключиться к приложению интеллектуального устройства Smart Pianist.
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Die Nummer des Modells, die Seriennummer, der Leistungsbedarf 
usw. sind auf dem Typenschild, das sich auf der Unterseite des 
Geräts befindet, oder in der Nähe davon angegeben. Sie sollten diese 
Seriennummer an der unten vorgesehenen Stelle eintragen und 
dieses Handbuch als dauerhaften Beleg für Ihren Kauf aufbewahren, 
um im Fall eines Diebstahls die Identifikation zu erleichtern.

Modell Nr. 

Seriennr.

(bottom_de_01)

Das Namensschild 
befindet sich an der 
Unterseite des Produkts.
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VORSICHTSMASSNAHMEN
BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN, EHE SIE FORTFAHREN
Bitte heben Sie dieses Handbuch an einem sicheren und leicht zugänglichen Ort auf, um später 

wieder darin nachschlagen zu können.

WARNUNG
• Dieser Netzadapter ist ausschließlich zur Verwendung mit 

elektronischen Musikinstrumenten von Yamaha vorgesehen. 
Verwenden Sie ihn nicht für andere Zwecke.

• Nur für den Gebrauch in Innenräumen. Nicht in feuchter Umgebung 
verwenden.

VORSICHT
• Achten Sie beim Aufstellen darauf, dass die verwendete Netzsteckdose 

leicht erreichbar ist. Sollten Probleme auftreten oder es zu einer 
Fehlfunktion kommen, schalten Sie das Instrument sofort aus und 
ziehen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose. Bedenken Sie, dass, 
wenn der Netzadapter an der Netzsteckdose angeschlossen ist, das 
Instrument auch im ausgeschalteten Zustand geringfügig Strom 
verbraucht. Falls Sie das Instrument für längere Zeit nicht nutzen 
möchten, sollten Sie unbedingt das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

WARNUNG
Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche schwere Verletzungen oder 
sogar tödliche Unfälle infolge eines elektrischen Schlags, von Kurzschlüssen, Feuer oder anderen Gefahren zu 
vermeiden. Zu diesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die folgenden Punkte, die jedoch keine abschließende 
Aufzählung darstellen:

• Platzieren Sie das Netzkabel oder den Netzadapter nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie Heizlüftern oder Heizstrahlern. Schützen Sie das 
Kabel außerdem vor übermäßigem Verknicken oder anderen 
Beschädigungen und stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf ab.

• Schließen Sie das Instrument nur an die richtige, für das Gerät 
angegebene Spannung an. Die erforderliche Spannung ist auf dem 
Typenschild des Instruments aufgedruckt.

• Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Adapter (Seite 35). 
Die Verwendung eines nicht adäquaten Adapters kann zu einer 
Beschädigung oder Überhitzung des Instruments führen.

• Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzkabel bzw. den 
Netzstecker.

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzsteckers, und 
entfernen Sie jeglichen Schmutz oder Staub, der sich darauf 
angesammelt hat.

• Dieses Instrument enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. 
Versuchen Sie nicht, das Instrument zu öffnen oder die inneren 
Komponenten zu entfernen oder auf irgendeine Weise zu ändern. Sollte 
einmal eine Fehlfunktion auftreten, so nehmen Sie es sofort außer 
Betrieb und lassen Sie es von einem qualifizierten Yamaha-
Kundendiensttechniker prüfen.

• Achten Sie darauf, dass das Instrument nicht durch Regen nass wird, 
verwenden Sie es nicht in der Nähe von Wasser oder unter feuchten 
oder nassen Umgebungsbedingungen und stellen Sie auch keine 
Behälter (wie z. B. Vasen, Flaschen oder Gläser) mit Flüssigkeiten 
darauf, die heraus schwappen und in Öffnungen hineinfließen könnten. 
Wenn eine Flüssigkeit wie z. B. Wasser in das Instrument gelangt, 
schalten Sie sofort die Stromversorgung aus und ziehen Sie das 
Netzkabel aus der Steckdose. Lassen Sie das Instrument anschließend 
von einem qualifizierten Yamaha-Kundendiensttechniker überprüfen.

• Mit nassen Händen sollten Sie niemals einen Netzstecker in eine 
Steckdose stecken oder herausziehen.

• Stellen Sie keine brennenden Gegenstände (z. B. Kerzen) auf dem 
Gerät ab. Ein brennender Gegenstand könnte umfallen und einen Brand 
verursachen.

• Wenn eines der folgenden Probleme auftritt, schalten Sie das Gerät 
sofort aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Lassen Sie 
das Gerät anschließend von einem qualifizierten Yamaha-
Kundendiensttechniker überprüfen.
- Netzkabel oder Netzstecker sind zerfasert oder beschädigt.
- Das Instrument sondert ungewöhnliche Gerüche oder Rauch ab.
- Ein Gegenstand ist in das Instrument gefallen.
- Während der Verwendung des Instruments kommt es zu einem 

plötzlichen Tonausfall.
- Wenn Risse oder Brüche am Instrument vorhanden sind.

Für den Netzadapter

Für das Instrument

Stromversorgung/Netzadapter

Öffnen verboten!

Vorsicht mit Wasser

Brandschutz

Falls Sie etwas Ungewöhnliches am Instrument bemerken

DMI-7  1/2
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VORSICHT
Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten grundsätzlichen Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche Verletzungen 
bei Ihnen oder anderen Personen oder aber Schäden am Instrument oder an anderen Gegenständen zu vermeiden. Zu 
diesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die folgenden Punkte, die jedoch keine abschließende Aufzählung darstellen:

• Schließen Sie das Instrument niemals über einen Mehrfachanschluss 
an eine Netzsteckdose an. Dies kann zu einem Verlust der 
Klangqualität führen und möglicherweise auch zu Überhitzung in der 
Netzsteckdose.

• Ergreifen Sie nur den Netzstecker selbst und ziehen Sie niemals am 
Kabel, um dieses vom Instrument oder von der Steckdose zu trennen. 
Wenn Sie am Kabel ziehen, kann dieses beschädigt werden.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie das 
Instrument für längere Zeit nicht benutzen oder während eines 
Gewitters.

• Achten Sie auf einen sicheren Stand des Geräts, damit es nicht 
versehentlich umstürzt.

• Während eines Erdbebens halten Sie sich vom Instrument fern. Das 
starke Schütteln während eines Erdbebens könnte zum Umkippen des 
Instruments führen, was zu Schäden am Instrument oder Teilen davon 
führen könnte oder möglicherweise Verletzungen verursachen könnte.

• Wenn Sie das Instrument transportieren oder bewegen, sollten immer 
zwei oder mehr Personen beteiligt sein. Wenn Sie allein versuchen, 
das Instrument hochzuheben, können Sie sich einen Rückenschaden 
zuziehen, sich oder andere Personen in anderer Weise verletzen oder 
das Instrument selbst beschädigen.

• Entfernen Sie alle angeschlossenen Kabel, bevor Sie das Instrument 
bewegen, um zu verhindern, dass die Kabel beschädigt werden oder 
jemand darüber stolpert und sich verletzt.

• Wenn Sie das Instrument bewegen, fassen Sie es immer am Boden des 
Instruments an. Durch Festhalten der Vertiefung, in der sich die 
Anschlüsse befinden, können die Anschlüsse oder das Instrument 
beschädigt werden, was zu Verletzungen führen kann. 

• Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf, dass die verwendete 
Netzsteckdose leicht erreichbar ist. Sollten Probleme auftreten oder es 
zu einer Fehlfunktion kommen, schalten Sie das Instrument sofort aus, 
und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Auch dann, wenn das 
Produkt ausgeschaltet ist, wird es minimal mit Strom versorgt. Falls 
Sie das Produkt für längere Zeit nicht nutzen möchten, sollten Sie 
unbedingt das Netzkabel aus der Netzsteckdose ziehen.

• Verwenden Sie für das Instrument nur den dafür vorgesehenen Ständer 
(Seite 17). Verwenden Sie zur Befestigung nur die mitgelieferten 
Schrauben. Andernfalls kann es zu einer Beschädigung der 
eingebauten Komponenten kommen, oder die Standfestigkeit ist nicht 
gegeben.

• Lehnen Sie das Instrument nicht gegen eine Wand und legen Sie es 
nicht mit der Anschlussseite nach unten ab. Das Instrument kann 
umkippen und Beschädigungen oder Verletzungen verursachen. 
Achten Sie darauf, dass das Instrument waagerecht auf einen Tisch 
gestellt wird, oder verwenden Sie das für das Instrument vorgesehene 
Stativ (Seite 17).

• Bevor Sie andere elektronische Komponenten am Instrument 
anschließen, schalten Sie alle Geräte aus. Stellen Sie zunächst alle 
Lautstärkeregler an den Geräten auf Minimum, bevor Sie die Geräte 
ein- oder ausschalten.

• Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke an allen Geräten auf ein 
Minimum eingestellt ist, und erhöhen Sie sie beim Spielen allmählich, 
bis die gewünschte Lautstärke erreicht ist.

• Stecken Sie weder einen Finger noch eine Hand in irgendeinen Spalt 
des Instruments.

• Stecken Sie niemals Papier, Metallteile oder andere Gegenstände in die 
Schlitze am Bedienfeld oder der Tastatur, und lassen Sie nichts dort 
hineinfallen. Dies könnte Verletzungen bei Ihnen oder anderen 
Personen, Schäden am Instrument oder an anderen Gegenständen 
oder Betriebsstörungen verursachen.

• Stützen Sie sich nicht mit dem Körpergewicht auf dem Instrument ab, 
und stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf ab. Üben Sie keine 
übermäßige Kraft auf die Tasten, Schalter, Stecker oder die 
Notenablage aus.

• Benutzen Sie die Kopfhörer nicht über eine längere Zeit mit zu hohen 
oder unangenehmen Lautstärken. Hierdurch können bleibende 
Hörschäden auftreten. Falls Sie Gehörverlust bemerken oder ein 
Klingeln im Ohr feststellen, lassen Sie sich von Ihrem Arzt beraten.

Schalten Sie das Instrument immer aus, wenn Sie es nicht verwenden. 
Auch dann, wenn sich der Schalter [ ] (Standby/On) in 
Bereitschaftsposition befindet (die Netzbetriebslampe leuchtet nicht), 
verbraucht das Gerät geringfügig Strom.
Falls Sie das Instrument längere Zeit nicht nutzen möchten, sollten Sie 
unbedingt das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

Stromversorgung/Netzadapter

Aufstellort

Yamaha haftet nicht für Schäden, die auf eine nicht ordnungsgemäße 
Bedienung oder Änderungen am Instrument zurückzuführen sind, oder für den 
Verlust oder die Zerstörung von Daten.

Verbindungen

Umgang 

DMI-7  2/2
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 ACHTUNG
Um die Möglichkeit einer Fehlfunktion oder 
Beschädigung des Produkts, der Beschädigung von 
Daten oder anderem Eigentum auszuschließen, 
befolgen Sie die nachstehenden Hinweise.

 Umgang
• Verbinden Sie dieses Produkt nicht direkt mit einem 

öffentlichem WLAN und/oder dem Internet. Verbinden Sie 
dieses Produkt nur über einen Router (Zugangsknoten) mit 
starkem Passwortschutz. Wenden Sie sich an den Hersteller 
Ihres Routers für Informationen zur besten Vorgehensweise 
für Ihre Sicherheit.

• Betreiben Sie das Instrument nicht in der Nähe von 
Fernsehgeräten, Radios, Stereoanlagen, Mobiltelefonen oder 
anderen elektrischen Geräten. Andernfalls können das 
Instrument, das Fernsehgerät oder das Radio gegenseitige 
Störungen erzeugen. Wenn Sie das Instrument zusammen 
mit einer Anwendung auf Ihrem Smart-Gerät wie 
Smartphone oder Tablet verwenden, empfehlen wir Ihnen, 
bei jenem Gerät WLAN zu aktivieren, nachdem Sie den 
„Flugzeugmodus“ eingeschaltet haben, um bei der 
Kommunikation erzeugte Signale zu unterdrücken. 

• Setzen Sie das Instrument weder übermäßigem Staub oder 
Vibrationen noch extremer Kälte oder Hitze aus 
(beispielsweise direktem Sonnenlicht, in der Nähe einer 
Heizung oder tagsüber in einem Fahrzeug), um eine 
mögliche Gehäuseverformung, eine Beschädigung der 
eingebauten Komponenten oder Fehlfunktionen beim 
Betrieb zu vermeiden. (Nachgeprüfter 
Betriebstemperaturbereich: 5°–40°C)

• Stellen Sie keine Gegenstände aus Vinyl, Kunststoff oder 
Gummi auf dem Instrument ab, da hierdurch Bedienfeld 
oder Tastatur verfärbt werden könnten.

 Wartung
• Benutzen Sie zur Reinigung des Instruments ein weiches und 

trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie 
keine Verdünnung, keine Lösungsmittel, keinen Alkohol, 
keine Reinigungsflüssigkeiten oder mit chemischen 
Substanzen imprägnierte Reinigungstücher.

 Sichern von Daten
• Einige der Daten dieses Instruments (Seite 29) bleiben beim 

Ausschalten erhalten. 
Zum Schutz vor Datenverlusten durch Fehlfunktionen und 
Bedienungsfehler usw. speichern Sie Ihre wichtigen Daten in 
der Anwendung „Smart Pianist“ für Smart-Geräte. Sie 
können die Daten und Einstellungen dieses Instruments als 
Sicherungsdatei auf „Smart Pianist“ sichern.

Informationen
 Hinweise zum Urheberrecht
• Das Kopieren von im Handel erhältlichen Musikdaten 

(einschließlich, jedoch ohne darauf beschränkt zu sein, 
MIDI- und/oder Audiodaten) ist mit Ausnahme für den 
privaten Gebrauch strengstens untersagt.

• Dieses Produkt enthält und bündelt Inhalte, die von Yamaha 
urheberrechtlich geschützt sind oder für die Yamaha eine 
Lizenz zur Benutzung der urheberrechtlich geschützten 
Produkte von Dritten besitzt. Aufgrund von Urheberrechts- 
und anderen entsprechenden Gesetzen ist es Ihnen NICHT 
erlaubt, Medien zu verbreiten, auf denen diese Inhalte 
gespeichert oder aufgezeichnet sind und die mit denjenigen im 
Produkt praktisch identisch bleiben oder sehr ähnlich sind.
* Zu den vorstehend beschriebenen Inhalten gehören ein 

Computerprogramm, Begleitstyle-Daten, MIDI-Daten, WAVE-
Daten, Voice-Aufzeichnungsdaten, eine Notendarstellung, 
Notendaten usw. 

* Sie dürfen Medien verbreiten, auf denen Ihre Darbietung oder 
Musikproduktion mit Hilfe dieser Inhalte aufgezeichnet wurde; 
die Erlaubnis der Yamaha Corporation ist in solchen Fällen 
nicht erforderlich. 

 Informationen über die Funktionen/Daten, 
die in diesem Instrument enthalten sind

• Yamaha kann die Firmware des Produkts und der zugehörigen 
Software von Zeit zu Zeit ohne Vorankündigung zur 
Verbesserung der Funktionalität und der 
Benutzerfreundlichkeit aktualisieren. Um alle Vorzüge dieses 
Instruments zu nutzen, empfehlen wir Ihnen, Ihr Instrument 
auf die neueste Version zu aktualisieren. Die neueste Firmware 
steht auf der folgenden Website zum Download bereit: 
https://download.yamaha.com/

• Die Länge bzw. das Arrangement einiger der Preset-Songs 
wurde bearbeitet, weshalb sie möglicherweise etwas anders 
klingen als die Original-Songs.

• Dieses Gerät kann verschiedene Musikdatentypen/-formate 
verarbeiten, indem es sie im Voraus für das richtige 
Musikdatenformat zum Einsatz mit dem Gerät optimiert. 
Demzufolge werden die Daten an diesem Gerät 
möglicherweise nicht genauso wiedergegeben wie vom 
Komponisten/Autor beabsichtigt.

 Über dieses Handbuch
• Die Abbildungen und LC-Display-Darstellungen in diesem 

Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und können 
von der Darstellung auf Ihrem Instrument abweichen.

• Die Buchstaben am Ende der Modellbezeichnung (wie „B“ 
oder „WH“) sind die Farbcodes des Instruments. Da sie nur 
das äußere Erscheinungsbild bezeichnen, werden diese 
Zeichen im Handbuch ausgelassen.

• Windows ist in den USA und anderen Ländern ein 
eingetragenes Warenzeichen der Microsoft® Corporation.

• Apple, iTunes, iPhone, iPad, iPod touch und Lightning sind 
in den USA und anderen Ländern als Warenzeichen von 
Apple, Inc. eingetragen.

• Android und Google Play sind Warenzeichen von Google LLC.
• Die Firmen- und Produktnamen in diesem Handbuch sind 

Marken oder eingetragene Warenzeichen der jeweiligen 
Unternehmen.

https://download.yamaha.com/
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Kompatible Formate für dieses Instrument
 GM2 
„GM (General MIDI)“ ist eines der am häufigsten verwendeten Voice-Zuordnungsformate. „GM System Level 2“ ist die 
Spezifikation eines Standards, der den ursprünglichen Standard „GM“ erweitert und die Kompatibilität von Song-Daten 
verbessert. Dieser Standard sorgt für eine bessere Polyphonie, eine größere Auswahl von Voices, erweiterte Voice-Parameter und 
integrierte Effektverarbeitung.

 XG
XG ist eine wichtige Erweiterung des Formats GM System Level 1. Es wurde von Yamaha entwickelt, um mehr Voices und 
Variationen zur Verfügung zu stellen, mehr Ausdrucksmöglichkeiten für Voices und Effekte zu erhalten und 
Datenkompatibilität für zukünftige Entwicklungen zu garantieren.

 GS
GS wurde von der Roland Corporation entwickelt. Genau wie Yamaha XG stellt GS eine wichtige Erweiterung von GM dar, um 
insbesondere mehr Voices und Drum Kits mit ihren Variationen sowie eine größere Ausdruckskontrolle über Voices und Effekte 
zu ermöglichen.

 XF
Das Yamaha-XF-Format erweitert den SMF-Standard (Standard MIDI File) durch mehr Funktionalität und unbeschränkte 
Erweiterungsmöglichkeiten für die Zukunft. Bei der Wiedergabe einer XF-Datei mit Gesangstexten können Sie die Texte auf 
diesem Instrument anzeigen.
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Vielen Dank für den Kauf dieses Yamaha Digitalpianos!
Bei diesem Instrument ist es möglich, mit Hilfe der Stream-Lights-Funktion Ihre Lieblingssongs selbst zu 
spielen. Wir empfehlen Ihnen, dieses Handbuch aufmerksam zu lesen, damit Sie die modernen und 
praktischen Funktionen des Instruments voll ausnutzen können. Außerdem empfehlen wir Ihnen, diese 
Anleitung an einem sicheren und leicht zugänglichen Ort aufzubewahren, um später darin nachschlagen 
zu können.

Über die Handbücher
Zu diesem Instrument gehören die folgenden Dokumente und Anschauungsmaterialien.

Mitgelieferte Dokumente

Benutzerhandbuch (diese Anleitung)
Beschreibt die Verwendung dieses Instruments.

Online-Materialien (aus dem Internet herunterladbar)
Data List (Datenliste)
Enthält Listen mit Voices und Styles sowie MIDI-relevante Informationen zu diesem Instrument.

Computer-related Operations (computerbezogene Bedienvorgänge)
Enthält Anweisungen zum Anschließen dieses Instruments an einem Computer sowie Bedienvorgänge für das 
Senden/Empfangen von Daten.

Um diese Anleitungen herunterzuladen, gehen Sie zur Yamaha-Downloads-Website und geben Sie dann die 
Modellbezeichnung ein, um nach den gewünschten Dateien zu suchen.

Mitgeliefertes Zubehör
 Benutzerhandbuch (diese Anleitung) × 1
 Online Member Product Registration (Produktregistrierung für Online Member) × 1
 Netzadapter × 1 Netzkabel × 1 (U. U. in Ihrem Gebiet nicht enthalten. Wenden Sie sich bitte an 

Ihren Yamaha-Händler.)
 Notenablage × 1
 Fußschalter × 1

Yamaha Downloads 
https://download.yamaha.com/

https://download.yamaha.com/
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Wichtigste Merkmale 
– Eine Welt des Klavierspiels  und Steuerung über Smart Pianist –

Wenn Sie dieses Instrument zusammen mit der App „Smart Pianist“ auf einem Smart-Gerät verwenden, 
können Sie verschiedene Funktionen nutzen, z. B. beim Spielen Ihrer Lieblings-Songs oder bei Auftritten 
mit einer Band oder einem Ensemble. Installieren Sie die App auf Ihrem Smart-Gerät und verbinden Sie 
sich mit diesem Instrument, um zusätzliche Funktionen zu nutzen.
Weitere Informationen über die App und die kompatiblen Geräte finden Sie auf der folgenden Website 
oder unter „Yamaha Smart Pianist“ in einer Web-Suchmaschine. Zum Verbinden finden Sie Infos auf 
Seite 20.
https://www.yamaha.com/kbdapps/

Verschiedene Songs, einschließlich populärer, klassischer Songs und Übungsstücken, sind auf diesem 
Instrument bereits installiert. Mit Smart Pianist können Sie sich die Notenschrift (Partitur) dieser Songs 
darstellen lassen. Für Personen, die Schwierigkeiten beim Notenlesen haben, zeigt die Stream-Lights-
Funktion (Seite 27) an, welche Taste als nächste gespielt werden soll. Drücken Sie einfach die Tasten zur 
richtigen Zeit, wenn die Lichter über den Tasten aufleuchten.
Darüber hinaus können Sie mit Hilfe der Guide-Funktion in Ihrem eigenen Tempo üben, da die Song-
Wiedergabe pausiert und wartet, bis Sie die richtigen Noten spielen. Auf diese Weise können Sie auch nur 
das Spiel in einer Hand üben oder einen bestimmten Song-Abschnitt wiederholen.

Die App enthält auch eine „Audio-to-Score“-Funktion, die aus Songs auf Ihrem Smart-Gerät automatisch 
einen Notensatz für die Klavierbegleitung erzeugt. Auch ohne Noten können Sie die Klavierbegleitung zu 
einem Song spielen.

Machen Sie noch mehr aus Ihrem Digitalpiano – mit Smart Pianist

Spielen Sie direkt Ihre Lieblingssongs

Smart Pianist – 
eine App für Smart-Geräte

https://www.yamaha.com/kbdapps/
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–Dieses Instrument bietet eine große Vielfalt von Instrumental-Voices, darunter Klavier, Orgel, Gitarre, 

Saxophon und vieles mehr. Sie können auch zwei Voices überlagern oder in den Bereichen für die rechte 
und die linke Hand verschiedene Voices spielen. Darüber hinaus bietet die Style-Funktion eine dynamische 
Begleitung durch eine virtuelle Band, und Sie können auch selbst dazu spielen. Es gibt viele  Patterns in 
verschiedenen Musikrichtungen, die Ihrem Spiel entsprechen. Sie können auch ein Mikrofon anschließen 
und zu Ihrem eigenen Spiel singen. Das Instrument besitzt reich ausgestattete Harmony-Funktionen, mit 
denen Sie durch Ihren Sologesang automatisch eine Vokalbegleitung erzeugen können.

Die Piano-Voices wurden mit Samples des Flaggschiffs von Yamaha, dem CFX Konzertflügel, und dem 
weltweit renommierten Konzertflügel von Bösendorfer* erstellt. Bei Smart Pianist reproduziert die Piano-
Room-Funktion die Art und Weise, wie der Klang entsprechend der Umgebung (z. B. in einem 
Konzertsaal) wiedergegeben wird, und wie sich der Klang durch Öffnen oder Schließen des Deckels eines 
Flügels subtil ändert – so können Sie den Klavierklang genau gemäß Ihren Wünschen anpassen.

* Bösendorfer ist eine Tochtergesellschaft von Yamaha.

HINWEIS
Alle hier gezeigten Bildschirm-Beispiele wurden mit den neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veröffentlichung aus der App 
aufgenommen. Die Bildschirme und die technischen Daten können aus Gründen der Verbesserung aktualisiert werden.

Begleitung durch eine Band und Singen zu Ihrem eigenen Spiel

Spielen mit Ihrem bevorzugten Klavierklang

Mit Hilfe von Smart Pianist haben Sie Zugriff auf viele praktische und leistungsfähige Funktionen – z. B. Aufnahme, 
Einstellen der Lautstärkebalance zwischen den Parts für Tastatur/Song/Style und Transponieren der Tonhöhe des 
Songs. (Siehe Seite 36 für diese zusätzlichen Funktionen.)
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Bedienelemente und Anschlüsse

Oberseite
1 Schalter [P] (Standby/On; Seite 14)

Schaltet das Instrument ein oder versetzt es in den 
Standby-Modus.

2 [MASTER VOLUME]-Schieberegler (Seite 15)
Stellt die Gesamtlautstärke ein.

3 [PHONES]-Buchsen (Seite 19)
Zum Anschließen eines Kopfhörers.

4 [FUNCTION]-Taste (Seite 28)
Ruft das Display zum Einstellen verschiedener 
Funktionen auf, z. B. Transponierung oder 
Stimmung.

5 [METRONOME]-Taste (Seite 27)
Schaltet das Metronom ein oder aus.

6 [VOICE]-Taste (Seite 24)
Ruft das Display zum Auswählen von Voices auf.

7 [STYLE]-Taste (Seite 25)
Ruft das Display zum Auswählen von Styles auf.

8 [SONG]-Taste (Seite 26)
Ruft das Display zum Auswählen von Songs auf.

9 [TEMPO]-Taste (Seite 26)
Ruft das Display zum Einstellen des Tempos auf.

) [GUIDE]-Taste (Seite 27)
Ruft das Display zum Einstellen der Guide-
Funktion auf.

! Anzeige
Zeigt die aktuellen Einstellungen des Instruments an.

@ [–]/[+]-Tasten (Seite 24)
Zum Auswählen einer Voice oder eines Styles, oder 
zum Ändern eines Parameterwerts wie z. B. Tempo. 
Wenn Sie eine dieser Tasten gedrückt halten, ändert 
sich der Wert kontinuierlich. Durch gleichzeitiges 
Drücken beider Tasten [–] und [+] können Sie einen 
Wert auf dessen Standardeinstellung zurücksetzen.

# [R/J] (Start/Stopp)-Taste (Seite 24)
Startet oder stoppt die Wiedergabe des 
ausgewählten Songs oder Styles.

$ Stream Lights (Seite 27)
Oberhalb jeder Taste befinden sich vier Lämpchen. 
Diese Lämpchen leuchten während der Song-
Wiedergabe nacheinander in einem absteigenden 
Muster auf, um die Noten anzugeben, die Sie spielen 
sollten, und wann Sie sie spielen sollten.

A-1 B-1 C0 D0 E0 F0 G0 A0 B0 C1 D1 E1 F1 G1 A1 B1 C2 D2 E2 F2 G2 A2 B2 C3 D3 E3 F3 G3

1

2

3

4 5 6 7 9 )

$

!
8

Die Bedientasten und das Display werden angezeigt, 
sobald das Gerät eingeschaltet wird.
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Rückseite 

% [USB TO DEVICE]-Anschluss (Seite 22)
Zum Anschließen eines USB-Wireless-LAN-
Adapters (separat erhältlich).

^ [iPad]-Anschluss (Seite 21, 33)
Zum Anschließen eines Smart-Geräts über einen 
Lightning-Anschluss.

& [USB TO HOST]-Anschluss (Seiten 21, 32, 33)
Zum Anschließen eines Smart-Geräts mit einem 
USB-Anschluss des Typs C oder eines Computers.

* [AUX PEDAL]-Buchse (Seite 17)
Zum Anschließen des mitgelieferten Fußschalters 
oder der separat erhältlichen Pedale.

( [PEDAL UNIT]-Buchse (Seite 17)
Zum Anschließen einer separat erhältlichen 
Pedaleinheit.

A [MIC INPUT]-Buchse (Seite 31)
Zum Anschließen eines Mikrofons.

B [MIC VOLUME]-Regler (Seite 31)
Zum Einstellen des Eingangssignalpegels an der 
[MIC INPUT]-Buchse.

C [AUX IN]-Buchse (Seite 30)
Zum Anschließen eines externen Audiogeräts, wie 
z. B. eines tragbaren Audioplayers. Die Audio-
Wiedergabe des angeschlossenen Geräts kann über 
die Lautsprecher dieses Instruments erfolgen.

D AUX OUT-Buchsen [R]/[L/L+R] (Seite 31)
Zum Anschließen eines externen Audiogeräts, wie 
z. B. eines Aktivlautsprechers. Der auf diesem 
Instrument erzeugte Klang kann über den 
Lautsprecher des angeschlossenen externen Geräts 
wiedergegeben werden.

E DC IN-Buchse (Seite 14)
Zum Anschließen des Netzadapters.

3 A3 B3 C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4 C5 D5 E5 F5 G5 A5 B5 C6 D6 E6 F6 G6 A6 B6 C7

@ #

% ^ & * ( A CB D
E
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Einführung

Einführung
In diesem Abschnitt wird erläutert, wie Ihr Instrument eingerichtet und verwendet wird. Die Einrichtung 
ist so einfach, dass Sie sofort zu Spielen beginnen können.

1 Schließen Sie den Stecker des Netzadapters und des Netzkabels in der gezeigten 
Reihenfolge an (siehe Abbildung). 

WARNUNG
Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Netzadapter (Seite 35). Die Verwendung des falschen 
Netzadapters kann zu einer Beschädigung oder Überhitzung des Instruments führen.

VORSICHT
Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf, dass die verwendete Netzsteckdose leicht erreichbar ist. Sollten 
Probleme auftreten oder es zu einer Fehlfunktion kommen, schalten Sie das Produkt sofort aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.

HINWEIS
Vor dem Trennen des Netzkabels/Netzadapters von der Steckdose schalten Sie das Gerät zunächst aus, und führen Sie 
dann diese Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus.

2 Regeln Sie den [MASTER VOLUME]-Schieberegler auf „MIN“.

3 Drücken Sie den Schalter [P] (Standby/On), um das Instrument einzuschalten.
Die Netzanzeige am [P]-Schalter (Standby/On) leuchtet, und die Bedientasten erscheinen.

4 Stellen Sie die Lautstärke ein.
Spielen Sie auf der Tastatur, um einen Klang zu erzeugen, und regeln Sie den Schieberegler 
[MASTER VOLUME] langsam auf. 

Ein- und Ausschalten

DC IN-Buchse (Seite 13)

Die Formen von Stecker und Buchse unterscheiden sich je nach den örtlichen Normen.

1-3

1-2

Gleichspan-
nungsstecker

Wechsel-
spannungs-

netzteil Netzstecker

Netzsteckdose

1-1

Netzkabel

2

3 Netzanzeige
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5 Wenn Sie nicht mehr spielen möchten, schalten Sie das Instrument aus, indem Sie 
etwa eine Sekunde lang den [P]-Schalter (Standby/On) drücken.
Das Display, die Bedientasten und die Power-Anzeige werden ausgeschaltet.

VORSICHT
Auch dann, wenn sich der Schalter [P] (Standby/On) in Bereitschaftsposition befindet, verbraucht das Gerät 
geringfügig Strom. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie das Instrument für längere Zeit 
nicht benutzen oder während eines Gewitters.

 ACHTUNG
• Drücken Sie nach dem Einschalten des Netzschalters keine Tasten oder Pedale, bis das Instrument vollständig 

hochgefahren ist (die Bedientasten erscheinen). Dadurch kann es zu Fehlfunktionen kommen.
• Wenn Sie das Instrument sofort ausschalten müssen, halten Sie den [P]-Schalter (Standby/On) für länger als 

drei Sekunden gedrückt. Denken Sie daran, dass erzwungenes Ausschalten Datenverlust und eine 
Beschädigung des Instruments verursachen kann.

Automatische Abschaltung (Auto-Power-Off-Funktion)
Um unnötigen Stromverbrauch zu vermeiden, besitzt dieses Instrument eine automatische 
Abschaltfunktion, die das Instrument automatisch ausschaltet, wenn es für eine gewisse Zeit nicht benutzt 
wird. Die Zeit bis zum automatischen Ausschalten beträgt in der Standardeinstellung etwa 15 Minuten, Sie 
können die Einstellung jedoch mit [Utility] → [System] in Smart Pianist ändern.
 ACHTUNG
Daten, die nicht gespeichert wurden, gehen verloren, wenn sich das Instrument automatisch ausschaltet. Achten Sie darauf, Ihre 
Daten zu speichern, bevor dieser Fall auftritt.

HINWEIS
Die automatische Abschaltung lässt sich auch mit der [FUNCTION]-Taste deaktivieren (Seite 29).

Um die Lautstärke des Gesamtklangs einzustellen, verwenden Sie den [MASTER 
VOLUME]-Schieberegler. Spielen Sie beim Einstellen auf der Tastatur, um die 
Lautstärke zu prüfen. 

VORSICHT
Benutzen Sie das Instrument nicht über längere Zeit mit zu hohen oder unangenehmen Lautstärken. 
Hierdurch können bleibende Hörschäden entstehen.

Intelligent Acoustic Control (IAC)
IAC (Intelligent Acoustic Control) ist eine Funktion, bei der Klangeigenschaften je nach Lautstärke des 
Instruments automatisch eingestellt und geregelt werden. Auch dann, wenn Sie auf dem Instrument 
spielen, während die Gesamtlautstärke herunter geregelt ist, können sowohl Bässe als auch Höhen 
deutlicher hörbar eingestellt werden. IAC ist nur für die Ausgabe über die Lautsprecher dieses Instruments 
wirksam. Diese Funktion ist standardmäßig aktiviert; Sie können diese Funktion jedoch ein- oder 
ausschalten und die Intensität unter [Utility] → [Sound Setting] in Smart Pianist einstellen.

Auto Power Off deaktivieren (einfache Methode)
Schalten Sie das Instrument ein, während Sie die tiefste Taste auf der Tastatur gedrückt halten. Das Instrument wird 
mit deaktivierter Auto-Power-Off-Funktion gestartet. 

Einstellen der Gesamtlautstärke

+
Tiefste Taste (A–1)

Erhöht den 
Pegel

Verringert 
den Pegel



P-S500 Benutzerhandbuch16

Einführung

1 Schieben Sie die Notenablage in die dafür vorgesehenen Schlitze.

2 Öffnen Sie den Ständer an der Rückseite der Notenablage, so dass er in die Nut passt.

3 Schieben Sie die Notenablage nach rechts, so dass Sie sicher befestigt ist.

Um die Notenablage zu entfernen, schieben Sie die Notenablage nach links und heben Sie sie an.

VORSICHT
• Bevor Sie die Notenablage verwenden, vergewissern Sie sich, dass der Ständer in der Nut sitzt und sicher befestigt ist. Achten 

Sie auch darauf, Ihr Smart-Gerät usw. von der Notenablage zu entfernen, wenn Sie das Instrument bewegen. Nichtbeachtung 
könnte zu Schäden am Instrument oder am Smart-Gerät führen, oder sogar zu Verletzungen.

• Achten Sie darauf, sich beim Anbringen oder Abnehmen der Abdeckung nicht die Finger einzuklemmen.

Anbringen der Notenablage
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Schließen Sie den mitgelieferten Fußschalter an der [AUX PEDAL]-Buchse an. Genau wie bei einem 
Dämpferpedal eines Klaviers werden Noten bei gedrücktem Pedal ausgehalten, auch wenn Sie die Tasten 
loslassen. An dieser Buchse kann auch das Pedal FC3A oder ein Fußschalter FC4A oder FC5 (optional 
erhältlich) angeschlossen werden. Mit dem FC3A können Sie die Halbpedal-Funktion nutzen (Seite 18).

Sie können die Funktion des Pedals mit [Utility] → [Pedal Setting] in Smart Pianist ändern. Es stehen 
verschiedene Funktionen wie „Style Start/Stop“ zur Verfügung.
HINWEIS
• Stellen Sie sicher, dass das Instrument ausgeschaltet ist, während Sie das Pedal bzw. den Fußschalter anschließen oder entfernen.
• Vermeiden Sie eine Betätigung des Fußschalters/Pedals beim Einschalten. Hierdurch wird die erkannte Polarität des Fußschalters/

Pedals – und damit die Schaltfunktion – umgekehrt.

Eine separat erhältliche Pedaleinheit LP-1B/LP-1WH kann an der Buchse [PEDAL UNIT] angeschlossen 
werden. Wenn Sie die Pedaleinheit anschließen, achten Sie darauf, die Einheit am gesondert erhältlichen 
Ständer L-300B/L-300WH zu montieren. An den Metallwinkeln des L-300B/L-300WH befinden sich die 
Schraubenlöcher „A“ und „B“. Achten Sie bei der Montage des Keyboardständers für den P-S500 darauf, die 
an den Metallwinkeln des Ständers mit „A“ bezeichneten Schraubenlöcher zu verwenden. Einzelheiten 
entnehmen Sie der Montageanleitung des Ständers.

HINWEIS
• Stellen Sie sicher, dass das Instrument ausgeschaltet ist, während Sie die Pedaleinheit anschließen oder entfernen.
• Vermeiden Sie die Betätigung der Pedale beim Einschalten. Dadurch wird die Polarität der Pedale und damit deren jeweilige Funktion 

umgekehrt.

Verwenden eines Pedals (Fußschalter) – [AUX PEDAL]-Buchse

Verwenden einer Pedaleinheit und eines Keyboardständers (separat 
erhältlich) – [PEDAL UNIT]-Buchse

L-300B/L-300WH 
(separat erhältlich)

LP-1B/LP-1WH 
(separat erhältlich)

Rückseite
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Einführung

Funktionen der Pedaleinheit
Standardmäßig sind den einzelnen Pedalen die folgenden Funktionen zugewiesen. Sie können den Pedalen 
mit [Utility] → [Pedal Setting] in Smart Pianist auch andere Funktionen zuweisen, z. B. „Style Start/Stop“. 

 Dämpferpedal (rechtes Pedal) 
Wenn Sie dieses Pedal drücken, klingen die Noten auch nach dem Loslassen 
der Tasten nach. Mit diesem Pedal können Sie die Halbpedal-Funktion (siehe 
unten) verwenden.

 Sostenuto-Pedal (mittleres Pedal) 
Wenn Sie eine oder mehrere Noten anschlagen, halten und dann das 
Sostenuto-Pedal drücken, werden diese Noten so lange ausgehalten, wie das 
Pedal gedrückt wird. Alle nachfolgend gespielten Noten werden jedoch nicht 
ausgehalten. Auf diese Weise können Sie beispielsweise eine oder mehrere 
Noten halten und gleichzeitig andere Noten staccato spielen.

 Leisepedal (linkes Pedal)
Das Leisepedal reduziert die Lautstärke und ändert geringfügig die Klangfarbe der Noten, die gespielt 
werden, wenn das Pedal gedrückt wird. Das Leisepedal hat keine Auswirkung auf Tasten, die vor dessen 
Betätigung angeschlagen wurden. Um diesen Effekt anzuwenden, spielen Sie die Noten, nachdem Sie das 
Pedal gedrückt haben.

Halbpedal-Funktion (für LP-1B/LP-1WH und FC3A)
Das FC3A (Seite 17) und das rechte Pedal des LP-1B/LP-1WH bieten eine Halbpedal-Funktion, mit der Sie 
Halbdämpfertechniken verwenden können, bei denen die Dämpfer in Zwischenstellungen gebracht werden 
können. Beim Halbdämpfer-Spiel (bei einem echten Flügel/Klavier) dämpfen die Filze die Saiten nur teilweise. Mit 
der Halbpedal-Funktion können Sie die Dämpfer-Stummschaltung feinfühlig und ausdrucksvoll steuern und 
subtile Nuancen in Ihrem Spiel erzeugen, indem Sie an dem Punkt, an dem die Dämpfer beginnen sich auf die 
Saiten zu legen, die Stärke der Dämpfung sehr fein steuern. Der Punkt wird als „Halbpedalpunkt“ bezeichnet und 
kann im [Piano Room] von Smart Pianist eingestellt werden. 

Wenn Sie hier das Dämpferpedal 
drücken, klingen die Töne nach, 
die Sie vor dem Loslassen des 
Pedals gespielt haben.

Wenn Sie hier das Sostenuto-
Pedal drücken, während Sie die 
Note(n) halten, klingen diese 
Noten so lange nach, wie das 
Pedal gedrückt ist.
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Schließen Sie an einer der [PHONES]-Buchsen einen Kopfhörer an. Da dieses Instrument mit zwei 
[PHONES]-Buchsen ausgestattet ist, können Sie zwei Stereokopfhörer anschließen.

VORSICHT
Benutzen Sie die Kopfhörer nicht über eine längere Zeit mit zu hohen oder unangenehmen Lautstärken. Hierdurch können 
bleibende Hörschäden auftreten.

Wiedergabe des natürlichen Entfernungseindrucks (auch über Kopfhörer)– 
Binaurales Sampling und Stereophonic Optimizer
Dieses Instrument bietet zwei fortschrittliche Technologien, mit denen Sie einen außergewöhnlich 
realistischen, natürlichen Klang erleben können, auch dann, wenn Sie über Kopfhörer hören.

 Binaurales Sampling (nur bei der Voice „CFX Grand“)
Binaurales Sampling ist eine Methode, bei der zwei spezielle Mikrofone an den Ohrpositionen eines 
Spielers verwendet werden, um den Klang vom Flügel genau so aufzuzeichnen, wie er gehört wird. Wenn 
Sie den Klang mit diesem Effekt über Kopfhörer hören, erhalten Sie einen Klangeindruck, bei dem Sie 
völlig in den Klang eintauchen, so als ob er direkt vom Flügel käme. Darüber hinaus können Sie den 
natürlichen Klang für längere Zeit ohne Hörermüdung genießen. Wenn die Voice „CFX Grand“ ausgewählt 
ist, wird durch Anschließen des Kopfhörers automatisch der Klang des binauralen Samplings aktiviert.
Sampling
Eine Technologie, bei der die Klänge eines akustischen Instruments aufgezeichnet und im Klangerzeuger gespeichert werden. Diese 
Audiosignale mit dem Klang einzelner Noten werden dann gemäß Ihres Spiels auf der Tastatur wiedergegeben.

 Stereophonic Optimizer (alle VRM-Voices außer „CFX Grand“)
Der Stereophonic Optimizer (Raumklangoptimierung) ist ein Effekt, der ähnlich wie beim binauralen 
Sampling den natürlichen Hörabstand reproduziert, auch beim Hören über Kopfhörer. Wenn eine der 
VRM-Voices außer „CFX Grand“ ausgewählt ist, wird durch Anschließen des Kopfhörers automatisch der 
Stereophonic Optimizer aktiviert. Um zu sehen, welche der Voices VRM-Voices sind, beachten Sie die 
Datenliste auf der Website.

Verwenden von Kopfhörern – [PHONES]-Buchsen

Was ist VRM?
Bei einem echten akustischen Klavier/Flügel schwingen beim Anschlagen einer Taste bei gehaltenem 
Dämpferpedal nicht nur die Saite(n) der gespielten Taste, sondern auch andere Saiten sowie der Resonanzboden, 
und alle anregenden und angeregten Schwingungen beeinflussen sich gegenseitig, so dass eine volle und brillante 
Resonanz entsteht, die sich aufbaut und lange anhält. Die in diesem Instrument integrierte VRM-Technik (Virtual 
Resonance Modeling) reproduziert die komplizierte Interaktion von Saiten und Resonanzboden-Resonanz 
originalgetreu mittels eines virtuellen Musikinstruments (gestaltet über Physical Modeling) und bildet den Klang 
eines echten akustischen Klaviers oder Flügels nach. Da die Resonanz sofort beim Betätigen des Pedals je nach 
Status von Tastatur und Pedal erzeugt wird, können Sie den Klang ausdrucksvoll variieren, indem Sie das Timing 
Ihres Tastenanschlags und Zeitpunkt und Stärke Ihres Drucks auf das Pedal kontrollieren.

Standard-Stereo-Klinkenstecker
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Spielen mit Smart Pianist
Sie können dieses Instrument besser nutzen und noch mehr Freude daran haben, indem Sie es mit Ihrem 
Smart-Gerät verbinden und die App Smart Pianist verwenden. Smart Pianist bietet Ihnen bequemen und 
leistungsfähigen Zugriff auf zusätzliche Funktionen wie Aufnahme und Registration Memory. Darüber 
hinaus bietet Ihnen das Display eine außergewöhnlich intuitive visuelle Steuerung, wodurch es noch 
einfacher ist, das Instrument zu bedienen.
Um zu sehen, was Sie am Instrument selbst tun können, oder in Verbindung mit Smart Pianist, schauen Sie in 
der Liste auf Seite 36 nach. 
ACHTUNG
Alle Einstellungen am Instrument werden durch die Einstellungen in Smart Pianist ersetzt, wenn das Instrument mit Smart 
Pianist verbunden ist.

Holen Sie sich die App „Smart Pianist“ und installieren Sie sie auf Ihrem Smart-Gerät!
• iPadOS/iOS: Verfügbar im App Store
• Android: Verfügbar bei Google Play
Weitere Informationen über die App und die kompatiblen Geräte finden Sie auf der 
folgenden Website.
https://www.yamaha.com/kbdapps/

Dieses Instrument kann über USB-Kabel oder WLAN (Wireless LAN) mit einem Smart-Gerät verbunden 
werden. Für Anweisungen zum Anschließen des Instruments an ein Smart-Gerät erhalten Sie Hilfe durch 
den „Connection Wizard“ (Verbindungsassistenten) von Smart Pianist; je nach Status des verwendeten 
Instruments.

1 Tippen Sie in Smart Pianist auf das Symbol [ⲷ] oben links im Display, um das Menü zu 
öffnen.

2 Tippen Sie auf [Instrument], um das Connection-Display aufzurufen.

3 Tippen Sie auf [Start Connection Wizard] unten.

4 Folgen Sie dem Connection Wizard.
Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, wird „P-S500“ neben [Instrument] 
angezeigt, das sich unten links im Display befindet. Wenn das Instrument mit Smart Pianist 
verbunden ist, sind die Bedientasten am Instrument deaktiviert, und die gesamte Steuerung des 
Instruments erfolgt mit Hilfe von Smart Pianist.

Installieren von Smart Pianist

Verbindung mit Smart Pianist herstellen

1 2 3

https://www.yamaha.com/kbdapps/
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Beispiele für Verbindungen über Kabel
HINWEIS
Die Buchsen [iPad] und [USB TO HOST] können nicht gleichzeitig für den Anschluss von Smart-Geräten verwendet werden.

 Lightning-Anschlussgeräte (iPhone, iPad usw.)
Schließen Sie das externe Gerät über ein Lightning-USB-Kabel an der [iPad]-Buchse an. Das an diesem 
Gerät angeschlossene iPhone oder iPad werden während des Gebrauchs automatisch aufgeladen. 

 ACHTUNG
• Die [iPad]-Buchse ist für den Anschluss von iOS- oder iPadOS-Geräten vorgesehen. Schließen Sie keine anderen Geräte am 

Anschluss an.
• Verwenden Sie ein Apple-Lightning-USB-Kabel mit einer Länge von weniger als 3 Metern.

 USB-Anschlussgeräte des Typs Micro B oder C
Schließen Sie das Gerät über einen geeigneten USB-Adapter und ein USB-Kabel an der [USB TO HOST]-
Buchse an. Lesen Sie vor Verwendung der [USB TO HOST]-Buchse unbedingt den Abschnitt 
„Vorsichtsmaßnahmen bei Verwendung der [USB TO HOST]-Buchse“ (Seite 22). 

Unter Verwendung des Apple USB-C-Digital-AV-Multiport-Adapters oder des Apple USB-C-VGA-
Multiport-Adapters kann auch ein Gerät mit iPadOS und USB-Anschluss des Typs C angeschlossen 
werden.
HINWEIS
• Das Smart-Gerät kann nicht aufgeladen werden, wenn es an der Buchse [USB TO HOST] angeschlossen wurde.

• Nicht alle handelsüblichen USB-Adapterkabel sind kompatibel.

iPhoneiPad

1 2
Lightning-USB-Kabel

Instrument

1

2

2

3

3

USB-Kabel

Smart-Gerät

Smart-Gerät

USB-Adapterkabel 
(Type A weiblich – Micro B männlich)

USB-Adapterkabel 
(Type A weiblich –Type C 
männlich)

USB 
(Typ A männlich)

USB 
(Typ B männlich)

Instrument

Micro B

Typ C
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Beispiele für Verbindungen über WLAN (Wireless LAN)
Für die WLAN-Verbindung benötigen Sie einen separat erhältlichen Wireless-LAN-Adapter (UD-WL01). 
Lesen Sie vor Verwendung des Wireless-LAN-Adapters unbedingt den folgenden Abschnitt 
„Vorsichtsmaßnahmen bei Verwendung der [USB TO DEVICE]-Buchse“.

HINWEIS
Das Instrument kann direkt über WLAN angeschlossen werden, ohne dass ein Zugangspunkt benötigt wird. In diesem Zustand ist der 
Internet-Zugriff jedoch auf Ihrem Smart-Gerät deaktiviert, und bestimmte Funktionen können eingeschränkt sein, z. B. Mailempfang, 
Suche und einige Funktionen von Smart Pianist.

Vorsichtsmaßregeln bei Verwendung der [USB TO HOST]-Buchse
Wenn Sie das Smart-Gerät an der Buchse [USB TO HOST] anschließen, beachten Sie die folgenden Punkte, um ein 
Einfrieren des Smart-Geräts/Instruments und die Beschädigung von Daten zu verhindern.
 ACHTUNG
• Verwenden Sie ein USB-Kabel des Typs AB mit einer Länge von weniger als 3 Metern. USB-3.0-Kabel können nicht 

verwendet werden.
• Führen Sie die folgenden Vorgänge aus, bevor Sie das Instrument ein-/ausschalten oder das USB-Kabel am [USB TO 

HOST]-Anschluss einstecken oder abziehen.
- Beenden Sie jegliche geöffnete App auf dem Smart-Gerät.
- Vergewissern Sie sich, dass vom Instrument keine Daten übertragen werden. (Jedes Mal, wenn Sie Tasten anschlagen, 

einen Song wiedergeben usw., werden Daten übertragen.)
• Während das Smart-Gerät am Instrument angeschlossen ist, sollten Sie zwischen diesen Vorgängen mindestens sechs 

Sekunden warten: (1) Wenn Sie das Instrument aus- und wieder einschalten oder (2) Wenn Sie das USB-Kabel einstecken 
und wieder abziehen oder umgekehrt.

Starten Sie bei einem Systemabsturz des Computers oder Instruments die App oder das Smart-Gerät neu, oder 
schalten Sie das Instrument aus und wieder ein.

Vorsichtsmaßnahmen bei Verwendung der Buchse [USB TO DEVICE]
Dieses Instrument ist mit einer integrierten Buchse [USB TO DEVICE] ausgestattet. Behandeln Sie das USB-Gerät 
mit Vorsicht, wenn Sie es an dieser Buchse anschließen. Beachten Sie die nachfolgend aufgeführten Maßnahmen.
HINWEIS
Weitere Informationen zur Bedienung von USB-Geräten finden Sie im Benutzerhandbuch des jeweiligen USB-Geräts.

 Kompatible USB-Geräte
• USB-Wireless-LAN-Adapter (UD-WL01; separat erhältlich)
• USB-Flash-Laufwerk (kann nur verwendet werden, um die Software zu aktualisieren; nicht zum Speichern von 

Dateien, Lesen von Daten oder für Aufnahme und Wiedergabe)
Andere Geräte wie beispielsweise ein USB-Hub, eine Computertastatur oder Maus können nicht benutzt werden.
 ACHTUNG
Die [USB TO DEVICE]-Buchse ist für maximal 5 V/500 mA ausgelegt. Schließen Sie keine USB-Geräte mit höherer Spannung/
Stromstärke an, da dies eine Beschädigung des Instruments verursachen kann.

 Anschließen von USB-Geräten
Stellen Sie beim Anschließen eines USB-Geräts an der [USB TO DEVICE]-Buchse sicher, dass der Gerätestecker 
geeignet und richtig herum angeschlossen ist.
 ACHTUNG
• Vermeiden Sie es, beim Zugriff auf das USB-Gerät ein USB-Gerät anzuschließen oder vom Instrument zu trennen. 

Nichtbeachtung kann zum „Einfrieren“ des Vorgangs am Instrument oder Beschädigung des USB-Geräts und der darauf 
befindlichen Daten führen.

• Wenn Sie das USB-Gerät anschließen und wieder abziehen (oder umgekehrt), achten Sie darauf, zwischen den beiden 
Vorgängen einige Sekunden zu warten.

• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel beim Anschließen von USB-Geräten.

Smart-GerätInstrument

USB-Wireless-LAN-Adapter 
(UD-WL01)

Zugangspunkt

Wireless 
LAN

Wireless 
LAN
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Verbindung zu Smart Pianist trennen
Sie können das Instrument von Smart Pianist trennen, indem Sie die App am Smart-Gerät schließen, oder 
indem Sie die folgend angegebenen Schritte am Instrument selbst ausführen.
Auch dann, wenn Smart Pianist nicht angeschlossen ist, können Sie das Instrument mit den Einstellungen 
verwenden, die Sie in der App beibehalten haben, bis die Stromversorgung des Instruments ausgeschaltet ist. 

1 Drücken Sie eine beliebige Stelle auf dem Bedienfeld neben dem Display (dort wo 
normalerweise die Bedientasten angezeigt werden).
Im Display wird eine Meldung angezeigt.

2 Zum Trennen drücken Sie die [+]-Taste.
Zum Abbrechen drücken Sie die [–]-Taste.

 Verbindung mit Smart Pianist wieder herstellen:
Tippen Sie im Menü von Smart Pianist auf [Instrument], um das Connection-Display aufzurufen (Schritte 
1–2 auf Seite 20), und wählen Sie dann „P-S500“ aus. Wenn „P-S500“ nicht im Connection-Display 
angezeigt wird, starten Sie den Connection Wizard erneut.
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Eigenständiges Spielen auf dem Instrument 
Dieses Kapitel beschreibt die Funktionen, die allein mit diesem Instrument (ohne Smart Pianist) bedient/
gesteuert werden können. Wenn das Instrument mit Smart Pianist verbunden ist, können die Bedientasten 
am Instrument nicht verwendet werden. Trennen Sie die Verbindung zwischen Instrument und Smart 
Pianist (Seite 23), um diese Tasten zu verwenden. 

 Eine vollständige Liste der Voices, Styles und Songs finden Sie in der Datenliste auf der Website.

Sie können auf der Tastatur mit vielen verschiedenen Instrumentenklängen spielen. Am Instrument 
können die Voices 01 bis 100 ausgewählt werden.

1 Drücken Sie die [VOICE]-Taste und verwenden Sie die Tasten [+] und [–], um die 
gewünschte Voice auszuwählen. 

Durch wiederholtes Drücken der [VOICE]-Taste wird die Voice-Kategorie gewechselt.

2 Spielen Sie auf der Tastatur.

Wenn Sie Smart Pianist verwenden, können die Voices in drei Parts (Tastaturbereichen) 
gespielt werden: Main, Layer und Left. Diese Spielmodi legen fest, ob Sie eine einzelne Voice 
spielen (Main), eine zusätzliche Voice (Layer-Part) übereinandergelagert mit der Voice des 
Main-Parts spielen oder zwei verschiedene Voices in den Bereichen für die linke und die rechte 
Hand der Tastatur spielen (Main/Layer und Left). Wenn der Left-Part eingeschaltet ist, 
leuchten die Stream Lights derjenigen Taste, welche die Tastatur in die Bereiche für die linke 
und die rechte Hand unterteilt. Dieser Punkt (als Split-Punkt bezeichnet) lässt sich im Voice-
Display von Smart Pianist ändern.

Spielen verschiedener Instrumentalklänge (Voices) – [VOICE]

1 2 3 4 6 75

1 [FUNCTION]..................Seite 28
2 [METRONOME] ............Seite 27
3 [VOICE]...........................Seite 24
4 [STYLE] ...........................Seite 25
5 [SONG] ............................Seite 26
6 [TEMPO] .........................Seite 26
7 [GUIDE] ..........................Seite 27

Zum Ändern von Parameterwerten. Wenn Sie eine 
dieser Tasten gedrückt halten, ändert sich der Wert 
kontinuierlich. Durch gleichzeitiges Drücken beider 
Tasten [–] und [+] können Sie einen Wert auf dessen 
Standardeinstellung zurücksetzen.

Startet/stoppt die Wiedergabe des ausgewählten 
Styles oder Songs. Wenn Sie diese Taste drücken, 
ohne einen Style oder Song auszuwählen, wird der 
zuletzt ausgewählte wiedergegeben.

Voice-Name

Voice-Kategorie
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Das Instrument enthält verschiedene harmonische und rhythmische Begleitungs-Patterns (als „Styles“ 
bezeichnet) in einer Vielfalt unterschiedlicher Musikgattungen wie Pop, Jazz usw. Ein Style bietet eine 
Begleitautomatik, die Akkorde („Chords“) automatisch erkennt, auf deren Basis eine automatische 
Begleitung erzeugt wird, die Sie einfach durch das Spielen auf der Tastatur steuern können. Dadurch 
können Sie automatisch den Klang einer ganzen Band oder eines Orchesters erzeugen – selbst wenn Sie nur 
allein spielen. Am Instrument können die Styles 01 bis 100 ausgewählt werden.

1 Drücken Sie die [STYLE]-Taste und verwenden Sie die Tasten [+] und [–], um den 
gewünschten Style auszuwählen. 

Durch wiederholtes Drücken der [STYLE]-Taste wird die Style-Kategorie gewechselt.

2 Drücken Sie die Taste [R/J] (Start/Stopp), um die Wiedergabe zu starten.
Um das Tempo einzustellen, verwenden Sie die [TEMPO]-Tasten (Seite 26).

3 Während Sie mit beiden Händen auf der Tastatur spielen, ändert sich die 
Begleitautomatik gemäß Ihres Spiels. 

In der Grundeinstellung spielen Sie einfach mit beiden Händen beliebig auf der Tastatur, und das 
Instrument erkennt aus Ihrem Spiel automatisch die Akkorde und spielt die Begleitung dazu. 
Wenn Sie den Chord Detection Area (Akkorderkennungsbereich) in Smart Pianist auf „Lower“ 
einstellen, werden die Akkorde in dem für die linke Hand festgelegten Tastaturbereich 
angegeben. Die in diesem Bereich gespielten Akkorde werden automatisch erkannt und als 
Basis für eine vollautomatische Begleitung mit dem gewählten Style verwendet. Um die 
Standardeinstellung wiederherzustellen, wählen Sie „Full“ als Akkorderkennungsbereich.

4 Nachdem Sie Ihr Spiel beendet haben, drücken Sie die Taste [R/J] (Start/Stopp), 
um die Wiedergabe zu stoppen.

Spielen eines Styles mit der Begleitautomatik – [STYLE]

Style-Name

Style-Kategorie
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In diesem Abschnitt wird erläutert, wie die Preset-Songs abgespielt werden. Am Instrument können die 
Songs 00 bis 100 (Nr. 00 ist der Demo-Song für die Guide-Funktion) ausgewählt werden.

1 Drücken Sie die [SONG]-Taste, und verwenden Sie dann die Tasten [+] und [–], 
um den gewünschten Song auszuwählen. 

Wenn Sie die [SONG]-Taste gedrückt halten, wird die Wiedergabe des Songs „00: Clocks 
(Demo)“ gestartet.

2 Drücken Sie die Taste [R/J] (Start/Stopp), um die Wiedergabe zu starten.
Während der Song-Wiedergabe wird die Wiedergabeposition (aktueller Takt/Gesamtanzahl der 
Takte) im Display angezeigt, und die Stream Lights (Seite 27) leuchten nacheinander auf.

3 Um die Song-Wiedergabe anzuhalten, drücken Sie die Taste [R/J] (Start/Stopp).

Schneller Vorlauf/Rücklauf
Drücken Sie während der Wiedergabe eine der Tasten [+] oder [–]. Durch einmaliges Drücken der 
jeweiligen Taste bewegt sich die Wiedergabeposition um einen Takt vor/zurück. Durch Festhalten der 
jeweiligen Taste wird fortlaufend vor- bzw. zurückgespult. 

Rückkehr zum Song-Anfang
Drücken Sie gleichzeitig die Tasten [+] und [–], um während der Wiedergabe zum Anfang des Songs 
zurückzukehren.

Wiederholte Wiedergabe
Rufen Sie mit der [FUNCTION]-Taste (Seite 28) „Song Repeat“ auf, um die Art der 
Wiedergabewiederholung für die Songs auszuwählen. Wählen Sie dann den gewünschten Song aus, und 
starten Sie die Wiedergabe, um die wiederholte Wiedergabe in gewählter Art zu starten.

Mit der [TEMPO]-Taste können Sie das Wiedergabetempo von Metronom (Seite 27), Style (Seite 25) und 
Song (Seite 26) ändern. Drücken Sie die [TEMPO]-Taste und verwenden Sie die Tasten [+] und [–], um das 
gewünschte Tempo einzustellen. 

Sie können das Tempo auch ändern, indem Sie zweimal oder häufiger im gewünschten Tempo auf die 
[TEMPO]-Taste tippen.

Wiedergeben eines Songs – [SONG] 

Einstellen des Tempos – [TEMPO]

Song-Name
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Sie können den Part für die rechte und/oder linke Hand des Songs stumm schalten, um den jeweiligen Part 
selbst zu spielen oder zu üben. Die Stream Lights kennzeichnen die Noten, die Sie spielen sollten, und zu 
welchem Zeitpunkt.

1 Wählen Sie den gewünschten Song aus (Seite 26).

2 Drücken Sie die [GUIDE]-Taste und verwenden Sie die Tasten [+] und [–], um den 
Part auszuwählen, den Sie üben möchten.
(Right: Zum Üben mit der rechten Hand, Left: Zum Üben mit der linken Hand, Right & Left: 
Zum Üben mit beiden Händen, Off: Schaltet die Guide-Funktion aus ().

3 Drücken Sie die Taste [R/J] (Start/Stopp), um die Wiedergabe zu starten. 
Der in Schritt 2 ausgewählte Part wird stummgeschaltet, und die Stream-LEDs zeigen die 
Noten an, die Sie spielen sollten, und wann Sie sie spielen sollten. Schauen Sie, wie die Lichter 
absteigend aufleuchten, und spielen Sie die betreffende Taste, sobald das unterste Lämpchen 
direkt über der Taste aufleuchtet. Sie können dabei auch in Ihrem ganz eigenen Tempo üben – 
die Begleitung wartet, bis Sie die Noten korrekt gespielt haben. 

4 Nach dem Üben wählen Sie in Schritt 2 die Option „Off “ im Display, um die Guide-
Funktion auszuschalten.
Die Geschwindigkeit der Stream Lights und den Ein-/Ausschaltzustand lässt sich mit [Song] → 
(Song-Auswahl) → [Setting] → [Playback] in Smart Pianist einstellen. 

Mit der Taste [METRONOME] können Sie das Metronom starten bzw. stoppen. Das Metronom erzeugt ein 
Klickgeräusch, das als genaue Tempovorgabe beim Üben dient. Sie können es auch verwenden, um ein 
bestimmtes Tempo auszuprobieren. Um das Tempo einzustellen, verwenden Sie die [TEMPO]-Tasten 
(Seite 26).

Üben zu den Stream Lights unter Verwendung der Guide-Funktion – 
[GUIDE]

Verwenden der Metronom-Funktion – [METRONOME] 

Stream Lights
• Rot: Weiße Tasten
• Blau: Schwarze Tasten
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1 Drücken Sie mehrmals die [FUNCTION]-Taste, um die Einstellanzeige aufzurufen.
Einzelheiten zu den einzelnen Einstellanzeigen finden Sie in der folgenden Funktionsliste.
HINWEIS
Sie können auch das Display für die nächste oder vorherige Einstellung auswählen, indem Sie bei gehaltener 
[FUNCTION]-Taste die [+]-oder [–]-Taste drücken. 

2 Verwenden Sie die Tasten [+] und [–], um den eingestellten Wert zu ändern.
Um zur Standardeinstellung zurückzukehren, drücken Sie gleichzeitig die Tasten [+] und [–].

3 Um die Funktionseinstellungen zu verlassen, drücken Sie eine beliebige andere 
Taste als [+] und [–].

Funktionsliste 

Einstellungen der verschiedenen Funktionen vornehmen – [FUNCTION] 

Einstellanzeige Beschreibung
Standardein-

stellung

Transpose Verschiebt (transponiert) die Tonhöhe der gesamten Tastatur in Halbtonschritten nach 
oben oder unten. Dies erleichtert das Spielen in schwierigen Tonarten sowie das 
Anpassen der Tonart an den Tonumfang eines Sängers oder anderer Instrumente.

Einstellungsbereich: –12 – 0 – +12

0

Tuning* Ermöglicht eine Feineinstellung der Tonhöhe des gesamten Instruments in Schritten von 
0,2 Hz. Diese Funktion ist nützlich, wenn Sie auf diesem Instrument zusammen mit 
anderen Instrumenten oder zu Musik von CD spielen.

Einstellungsbereich: 414,8 – 466,8 Hz

440,0

Reverb Bestimmt den Nachhall, der auf alle Audiosignale angewendet wird, einschließlich dem 
des Tastaturspiels, der Style/Song-Wiedergabe und der MIDI-Daten, die von einem 
externen MIDI-Gerät empfangen werden.

• Recital Hall: Simuliert einen klaren Nachhall in einer mittelgroßen Halle, der sich für 
einen Klaviervortrag eignet.

• Concert Hall: Simuliert einen brillanten Nachhall in einer großen Halle für öffentliche 
Orchesteraufführungen.

• Chamber: Simuliert den eleganten Nachhall in einem kleinen Raum, der sich für 
Kammermusik eignet.

• Cathedral: Simuliert den üppigen Nachhall in einer aus Stein erbauten Kirche mit hohen 
Decken.

• Club: Simuliert den lebendigen Nachhall in einem Jazzclub oder einer kleinen Bar.

• No Effect: Es wird kein Reverb-Effekt angewendet.

Wenn Sie einen Style oder Song auswählen, wird automatisch der ideale Reverb-Typ 
aufgerufen. Wenn ein Typ aufgerufen wird, der bei diesem Instrument nicht ausgewählt 
werden kann, wird im Display „(Auto)“ angezeigt.

Unterschiedlich je 
nach Style/Song

Reverb Depth Stellt die Intensität des Reverb-Effekts ein. Wenn Reverb (oben) auf „No Effect“ oder 
„Depth“ (Anteil) auf 0 eingestellt ist, wird kein Effekt ausgegeben.

Einstellungsbereich: 0 – 127

Wenn Sie den Einstellungswert ändern, während eine VRM-Voice (Seite 19) ausgewählt 
ist, wird diese Einstellung auf alle VRM-Voices angewendet, einschließlich jener, die in 
Songs und Styles enthalten sind, sowie auf das Tastaturspiel. 

Unterschiedlich je 
nach Voice

Touch Response* Legt fest, wie der Klang auf Ihre Anschlagstärke reagiert. Diese Einstellung wirkt sich nicht 
auf die Wichtung der Tastatur aus.

• Soft 2: Erzeugt schon bei leichtem Anschlag eine relativ große Lautstärke. 

• Soft 1: Erzeugt schon bei mittlerem Anschlag eine relativ große Lautstärke.

• Medium: Normale Anschlagempfindlichkeit.

• Hard 1: Erfordert einen mittelkräftigen Anschlag, um eine große Lautstärke zu erzeugen.

• Hard 2: Erfordert einen kräftigen Anschlag, um eine große Lautstärke zu erzeugen. 

• Fixed: Die Lautstärke bleibt gleich, unabhängig davon, wie kräftig Sie die Tasten 
anschlagen.

Medium

Time Signature Wählt die Taktart des Metronoms aus. Das Metronom wird gemäß der ausgewählten 
Taktart mit einem Glockenklang auf dem ersten Schlag jedes Takts wiedergegeben. Wenn 
„Bell Off“ ausgewählt ist, ertönt keine Glocke. Wenn die Taktart auf einen anderen Wert als 
„Bell Off“ eingestellt wird, wird sie beim Umschalten von Styles oder Songs automatisch 
auf den Standardwert eingestellt.

Einstellungsbereich: Bell Off, 2/4, 3/4, 4/4, 5/4, 6/4

Bell Off
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Die mit „*“ markierten Einstellungen bleiben auch nach dem Ausschalten des Instruments erhalten.

Schalten Sie das Instrument mit dem Netzschalter ein, während Sie die Taste C7 (die Taste ganz rechts auf 
der Tastatur) gedrückt halten. Dadurch werden alle Einstellungen auf die Werksvorgaben zurückgesetzt 
(initialisiert), mit Ausnahme von „Language“ in der obigen Funktionsliste.

Metronome 

Volume*

Stellt die Metronomlautstärke ein.

Einstellungsbereich: 0 – 127
100

Style Part Wählt die Style-Parts aus, die wiedergegeben werden sollen.

• All: Alle Parts (Kanäle 1–8)

• Rhythm & Bass: Rhythmus- und Bass-Part (Kanäle 1–3)

• Rhythm: Nur Rhythmus-Part (Kanäle 1–2)

Durch Umschalten des Styles wird dieser Wert automatisch auf „All“ eingestellt.

Wenn die wiedergegebenen Parts durch MIDI-Daten von Smart Pianist oder einem 
anderen externen Gerät geändert werden, wird „(Changed)“ im Display angezeigt.

All

Song Repeat Wählt die Art der Song-Wiederholung aus.

• Off: Deaktiviert die wiederholte Wiedergabe. Wenn das Ende des aktuell ausgewählten 
Songs erreicht ist, stoppt die Wiedergabe automatisch.

• Single: Spielt den aktuell ausgewählten Song wiederholt ab.

• All: Alle Songs (von 01 bis 100) werden nacheinander abgespielt.

• Random: Alle Songs (von 01 bis 100) werden in zufälliger Reihenfolge abgespielt.

Off

MIDI Channel Bestimmt den MIDI-Kanal, auf dem die durch das Tastaturspiel erzeugten MIDI-Daten an 
ein externes MIDI-Gerät gesendet werden. Wenn die Parts Layer und/oder Left 
eingeschaltet sind (Seite 24), sind die MIDI-Kanäle wie folgt zugewiesen.

• Main Part = n (Einstellungswert: 1 – 8)

• Layer-Part = n+1

• Left-Part = n+2

* Der auf 8 folgende Wert ist 1. Style-Parts werden unabhängig von der hier gewählten Einstellung auf 
den Kanälen 9–16 übertragen.

1

Audio Loopback* Legt fest, ob die Audio-Wiedergabe vom verbundenen Computer oder Smart-Gerät 
zusammen mit dem Spieldaten vom Instrument zum Computer/Smart-Gerät 
zurückgeführt wird oder nicht. Wenn Sie z. B. das Audio-Eingangssignal sowie den Sound 
des Spiels auf dem Instrument auf einem Computer oder Smart-Gerät aufnehmen 
möchten, stellen Sie hier „On“ ein. Wenn Sie nur den Sound des Spiels auf dem 
Instrument auf einem Computer oder Smart-Gerät aufnehmen möchten, stellen Sie hier 
„Off“ ein.

On

Button Sound* Bestimmt, ob ein Ton erzeugt wird, wenn eine Taste auf dem Bedienfeld gedrückt wird 
(Einstellung „On“), oder ob kein Ton zu hören ist (Einstellung „Off“).

On

Auto Power Off* Schaltet die Auto-Power-Off-Funktion ein (Einstellung „Enabled“) oder aus (Einstellung 
Disabled“) (Seite 15).

Enabled

Language* Wählt die Sprache (English/Japanese) für das Display aus. Diese Einstellung wird nach 
dem Verlassen dieser Einstellanzeige aktiviert.

English

Version Zeigt die aktuelle Firmware-Version dieses Instruments an.
Yamaha kann die Firmware des Produkts und der zugehörigen Software von Zeit zu Zeit 
ohne Vorankündigung zur Verbesserung der Funktionalität und der Benutzerfreundlichkeit 
aktualisieren. Um alle Vorzüge dieses Instruments zu nutzen, empfehlen wir Ihnen, Ihr 
Instrument auf die neueste Version zu aktualisieren. Die neueste Firmware steht auf der 
folgenden Website zum Download bereit:
https://download.yamaha.com/

–

Wiederherstellen der werksseitig programmierten Einstellungen 
(Initialisierung)

Einstellanzeige Beschreibung
Standardein-

stellung

Höchste Taste (C7)
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Verbinden mit anderen Geräten
Externe Geräte können an den Buchsen und Anschlüssen angeschlossen werden, und Sie können dieses 
Instrument zusammen mit diesen Geräten spielen. Für die [AUX PEDAL]-Buchse und die [PEDAL 
UNIT]-Buchse lesen Sie auf Seite 17. Dieser Abschnitt beschreibt physikalische Verbindungen zu anderen 
Anschlüssen.

VORSICHT
Bevor Sie das Instrument mit anderen elektronischen Geräten verbinden, schalten Sie bitte alle Geräte aus. Achten Sie auch 
darauf, alle Lautstärkeregler auf Minimum (0) einzustellen, bevor Sie die Geräte ein- oder ausschalten. Andernfalls können 
Stromschläge, Beschädigung von Komponenten oder dauerhafte Hörminderung die Folge sein.

 ACHTUNG
Stellen Sie externe Geräte nicht in unsicheren Positionen auf. Dadurch können diese Geräte zu Boden fallen und beschädigt werden.

Durch Verbinden mit einem Smart-Gerät und Nutzung kompatibler Apps erhalten Sie zusätzliche 
praktische Funktionen, und Sie können die Möglichkeiten dieses Instruments noch besser ausschöpfen. 
Für Informationen über die kompatiblen Apps und Smart-Geräte rufen Sie die Internetseite der jeweiligen 
Apps auf der folgenden Seite auf: 
https://www.yamaha.com/kbdapps/

Informationen zur Verbindung mit Smart Pianist finden Sie auf Seite 20. Um andere Apps zu verwenden, 
prüfen Sie die Verbindungsmethode auf der Web-Seite der entsprechenden Apps, wie oben gezeigt.
HINWEIS
Die Buchsen [iPad] und [USB TO HOST] können nicht gleichzeitig für den Anschluss von Smart-Geräten verwendet werden.

Anhören der Wiedergabe von einem externen Audio-Gerät über die Lautsprecher des 
Instruments
Sie können die Kopfhörerbuchse eines Audio-Players wie z. B. eines Smartphones an die [AUX IN]-Buchse 
des Instruments anschließen. Die Audio-Wiedergabe des angeschlossenen Geräts kann über die 
eingebauten Lautsprecher dieses Instruments erfolgen.
 ACHTUNG
Um mögliche Schäden an den Geräten zu vermeiden, schalten Sie zuerst das externe Gerät und danach das Instrument ein. Wenn 
Sie das System ausschalten, schalten Sie zuerst das Instrument und dann das externe Gerät aus. 

HINWEIS
• Verwenden Sie Audiokabel und Adapterstecker ohne eingebauten Widerstandswert.
• Die USB-Audio-Interface-Funktion verleiht Ihnen einen direkten, klaren Klang mit weniger Rauschen und geringerer 

Signalbeeinträchtigung als über die [AUX IN]-Buchse (Seite 33).

Verbinden mit einem Smart-Gerät für die Verwendung einer App – [iPad]-
Anschluss, [USB TO DEVICE]-Anschluss, [USB TO HOST]-Anschluss

Anschließen an ein externes Audiogerät – [AUX IN]-Buchse, 
AUX OUT-Buchsen [R]/[L/L+R]

Instrument Audio-Player

Klinkenstecker
(Stereo-Miniklinke)

Klinkenstecker
(Stereo-Miniklinke)

Audiokabel

Audiosignal

Kopfhöreranschluss

https://www.yamaha.com/kbdapps/
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Verwenden eines externen Lautsprechersystems zum Anhören von Sounds vom 
Instrument aus
An den AUX OUT-Buchsen [R]/[L/L+R] können Sie eine Stereoanlage anschließen, um den Klang des 
Instruments zu verstärken. Das Signal, das von der [AUX IN]-Buchse und der [MIC INPUT]-Buchse 
empfangen wird, wird gleichzeitig ausgegeben.
 ACHTUNG
• Um mögliche Schäden an den Geräten zu vermeiden, schalten Sie zuerst das Instrument und dann das externe Gerät ein. Wenn 

Sie das System ausschalten, schalten Sie zuerst das externe Gerät und dann das Instrument aus. Da das Instrument 
möglicherweise aufgrund der automatischen Abschaltungsfunktion (Auto Power Off) automatisch ausgeschaltet wird 
(Seite 29), schalten Sie das externe Gerät aus, oder deaktivieren Sie die Auto-Power-Off-Funktion, wenn Sie das Instrument 
nicht benötigen.

• Leiten Sie die Ausgabe der AUX OUT-Buchsen nicht auf die [AUX IN]-Buchsen um. Falls Sie diese Verbindung herstellen, wird 
das Signal von den [AUX IN]-Buchsen am Ausgang der AUX OUT-Buchsen ausgegeben. Eine derartige Verbindung kann zu 
einer Rückkopplungsschleife führen, die einen extrem hochpegeligen Pfeifton erzeugt und die angeschlossenen Komponenten 
beschädigen kann.

HINWEIS
• Verwenden Sie zum Anschluss an ein Monogerät nur die Buchse [L/L+R].
• Verwenden Sie einen geeigneten Adapterstecker, falls die Eingangsbuchse des Aktivlautsprechers keinen Klinkeneingang für das 

Audio-Klinkenkabel besitzt.
• Verwenden Sie Audiokabel und Adapterstecker ohne eingebauten Widerstandswert.
• Wenn Sie die Tonausgabe an den AUX OUT-Buchsen über angeschlossene Kopfhörer abhören, empfehlen wir Ihnen, die Funktionen 

Binaural Sampling und Stereophonic Optimizer (Seite 19) zu deaktivieren. Sie können diese Funktionen über [Utility]  [Sound Setting] 
 [Binaural] in Smart Pianist ein- oder ausschalten.

Wenn Sie an die [MIC INPUT]-Buchse (Standard-Mono-Klinkenbuchse) ein Mikrofon anschließen, 
können Sie zu Ihrem Spiel oder zur Song-Wiedergabe singen. Ihre Stimme wird über die eingebauten 
Lautsprecher wiedergegeben. Darüber hinaus können Sie mit [Utility] → [Mic Setting] in Smart Pianist 
verschiedene Harmonie-Effekte (genannt „Vocal Harmony“) auf Ihre Gesangsstimme anwenden.

1 Drehen Sie vor dem Einschalten des 
Instruments den [MIC VOLUME]-Drehregler 
auf Minimalpegel. 

2 Schließen Sie das Mikrofon an der 
[MIC INPUT]-Buchse an. 
HINWEIS
Achten Sie darauf, ein herkömmliches dynamisches Mikrofon zu 
verwenden.

3 Schalten Sie das Instrument ein.

4 (Schalten Sie bei Bedarf das Mikrofon ein.) Stellen Sie den Drehregler [MIC 
VOLUME] ein, während Sie in das Mikrofon singen.

5 Nachdem Sie Ihr Spiel beendet haben, drehen Sie den [MIC VOLUME]-Regler auf 
Minimalstellung, und ziehen Sie dann das Mikrofon ab.

Anschließen eines Mikrofons – [MIC INPUT]-Buchse

Instrument Aktivlautsprecher

Standard-6,3-mm-Klinkenstecker

Standard-6,3-mm-Klinkenstecker
Audiokabel

Audiosignal

Eingangsbuchse

1

2
Standard-Mono-
Klinkenstecker (6,3 mm)
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Indem Sie einen Computer am [USB TO HOST]-Anschluss anschließen, können Sie Daten zwischen dem 
Instrument und dem Computer austauschen. Anweisungen zur Verwendung eines Computers mit diesem 
Instrument erhalten Sie unter „Computer-related Operations“ (Funktionen und Bedienvorgänge bei 
Anschluss eines Computers) auf der Website.
 ACHTUNG
• Verwenden Sie ein USB-Kabel des Typs AB mit einer Länge von weniger als 3 Metern. USB-3.0-Kabel können nicht verwendet 

werden. 
• Wenn Sie eine DAW-Anwendung (Digital Audio Workstation) zusammen mit diesem Instrument verwenden, schalten Sie die 

Audio-Rückführung (Loopback; Seite 33) aus. Anderenfalls kann es je nach den Einstellungen am Computer oder der 
Anwendungs-Software zu einem extrem lauten Signal (Rückkopplung) kommen.

HINWEIS
• Wenn Sie Ihren Computer über ein USB-Kabel mit dem Instrument verbinden, dann stellen Sie die Verbindung direkt her, und 

verwenden Sie keinen USB-Hub.
• Sie können an diesem Instrument keinen Computer mittels USB-Wireless-LAN-Adapter anschließen.
• Das Instrument beginnt die Übertragung mit einer kleinen Verzögerung, nachdem die USB-Verbindung aufgebaut wurde.
• Informationen zur Einrichtung Ihrer Sequenzer-Software finden Sie im Benutzerhandbuch der entsprechenden Software.
• Das Instrument sendet keine MIDI-Meldungen, wenn es mit Smart Pianist verbunden ist.
• Die Buchsen [USB TO HOST] und [iPad] können nicht gleichzeitig zum Anschließen eines Computers und eines Smart-Geräts 

verwendet werden.

Anschließen an einen Computer – Buchse [USB TO HOST]

Computer

USB-Kabel

Instrument
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Indem Sie einen Computer oder ein Smart-Gerät am Anschluss [iPad] oder [USB TO HOST] über ein 
USB-Kabel mit dem Instrument verbinden, können digitale Audiodaten übertragen/empfangen werden. 
Diese USB-Audioschnittstellenfunktion bietet die folgenden Vorteile:

 Wiedergabe von Audiodaten mit hoher Klangqualität
Dies verleiht Ihnen einen direkten, klaren Klang mit weniger Rauschen und geringerer 
Signalbeeinträchtigung als über die [AUX IN]-Buchse.

 Sie können das Spiel auf diesem Instrument mit Recording-Software oder 
Musikproduktionssoftware als Audiodaten aufnehmen

Die aufgenommenen Audiodaten können auf einem Computer oder Smart-Gerät wiedergegeben werden.

Anweisungen zum Anschließen eines Computers mit diesem Instrument erhalten Sie unter „Computer-
related Operations“ (Funktionen und Bedienvorgänge bei Anschluss eines Computers) auf der Website. 
Weitere Anweisungen zum Anschließen eines Smart-Geräts finden Sie in den Beispielen für 
Kabelverbindungen auf Seite 21.
HINWEIS
Wenn Sie Audiosignale mithilfe eines Computers unter Windows senden oder empfangen, sollte der Yamaha Steinberg USB Driver auf 
dem Computer installiert sein. 

Ein-/Ausschalten der Audio-Loopback-Funktion
Hiermit legen Sie fest, ob die Audio-Wiedergabe vom verbundenen Computer oder Smart-Gerät über die 
USB-Audio-Schnittstellenfunktion oder über die WLAN-Verbindung (Seite 22) zusammen mit dem 
Spieldaten vom Instrument zum Computer/Smart-Gerät zurückgeführt wird oder nicht. Um das Audio-
Eingangssignal auszugeben, stellen Sie Audio Loopback auf „On“. Wenn Sie z. B. das Audio-Eingangssignal 
sowie den Sound des Spiels auf dem Instrument auf einem Computer oder Smart-Gerät aufnehmen 
möchten, stellen Sie hier „On“ ein. Wenn Sie nur den Sound des Spiels auf dem Instrument auf einem 
Computer oder Smart-Gerät aufnehmen möchten, stellen Sie hier „Off “ ein. Die Einstellung kann mittels 
[FUNCTION]-Taste erfolgen (Seite 29). 
HINWEIS
• Die Audio-Loopback-Funktion beeinflusst nicht das Eingangssignal von der [AUX IN]-Buchse.
• Bei der Audioaufnahme in Smart Pianist wird das Audio-Eingangssignal vom angeschlossenen Computer oder Smart-Gerät 

aufgenommen, wenn hier „On“ eingestellt ist, und es wird nicht aufgezeichnet, wenn „Off“ eingestellt ist. 

Senden und Empfangen von Audiodaten (USB-Audio-Schnittstellenfunktion)– 
[iPad]-Buchse, [USB TO HOST]-Buchse
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Fehlerbehebung
Informationen zur Fehlerbehebung der App-Einstellungen finden Sie in der mitgelieferten Hilfe der App. Tippen Sie in 
Smart Pianist auf das [?] (Menü) oben links im Display, und rufen Sie dann [Utility] → [System] → [FAQ] auf. 
 

Problem Mögliche Ursache und Lösung

Das Instrument lässt sich nicht 
einschalten.

Die Stecker sind nicht richtig angeschlossen. Achten Sie darauf, dass der 

Gleichspannungsstecker sicher in der DC IN-Buchse des Instruments 

eingesteckt ist, und dass auch der Netzstecker sicher in der 

Netzsteckdose eingesteckt ist (Seite 14).

Das Instrument schaltet sich 
automatisch aus.

Dies ist normal und wird durch die automatische Abschaltung (Auto Power 

Off) bewirkt. Stellen Sie ggf. den Parameter der Auto-Power-Off-Funktion 

wie gewünscht ein (Seite 15).

Aus dem Lautsprecher bzw. Kopfhörer ist 
Rauschen zu hören.

Die Geräusche werden möglicherweise durch Signale eines in der Nähe 

betriebenen Mobiltelefons verursacht. Schalten Sie das Mobiltelefon aus 

oder nutzen Sie es in einem größeren Abstand zum Instrument.

Es sind Geräusche aus den 
Lautsprechern des Instruments oder aus 
dem Kopfhörer zu hören, wenn Sie das 
Instrument mit Ihrem Smart-Gerät nutzen.

Wenn Sie das Instrument zusammen mit Ihrem Smart-Gerät verwenden, 

empfehlen wir Ihnen, die Verbindung über ein Kabel herzustellen, oder das 

Gerät so einzustellen, dass es keine Funkwellen aussendet (z. B. im 

„Flugzeugmodus“), nur das WLAN einzuschalten und sich dann mit dem 

Instrument zu verbinden.

Die Gesamtlautstärke ist gering oder es 
ist nichts zu hören.

Die Gesamtlautstärke (Master Volume) wurde zu leise eingestellt; stellen 

Sie diese mit dem Schieberegler [MASTER VOLUME] auf einen 

geeigneten Pegel ein (Seite 15).

Die Pedale funktionieren nicht. Der Pedalstecker ist möglicherweise nicht richtig angeschlossen. 

Vergewissern Sie sich, dass der Pedalstecker richtig an der Buchse [AUX 

PEDAL] oder [PEDAL UNIT]angeschlossen wurde. Schließen Sie das 

Pedalkabel so an, dass kein metallenes Teil des Steckers mehr zu sehen ist.

Die Lautstärke der Tastatur ist niedriger 
als die Metronomlautstärke.

Die Lautstärke des Metronoms ist zu hoch eingestellt. Stellen Sie die 

Metronomlautstärke wie gewünscht ein (Seite 29).

Höhere oder tiefere Noten klingen nicht 
korrekt, wenn eine Transponierung 
eingestellt wurde.

Das Instrument kann einen Tastaturbereich von C–2 bis G8 abdecken, 

wenn Sie das Instrument transponieren. Wenn Noten unterhalb C–2 

gespielt werden, liegt deren tatsächlich erklingender Ton jeweils um eine 

Oktave höher. Wenn Noten oberhalb G8 gespielt werden, liegt deren 

tatsächlich erklingender Ton jeweils um eine Oktave tiefer.

Die Tonausgabe über den externen 
Lautsprecher oder der Klang der als 
Audiodaten aufgenommenen Song-
Wiedergabe ist nicht normal.

Dies liegt daran, dass die „Binaural“-Einstellung eingeschaltet ist. Wenn 

„Binaural“ eingeschaltet ist und ein Kopfhörer angeschlossen wird, werden 

die VRM-Voices (nicht nur für den Kopfhörer) automatisch auf die 

binauralen Sample-Sounds oder auf die mittels „Stereophonic Optimizer“ 

bearbeiteten Sounds umgeschaltet. Diese Funktionalität ist standardmäßig 

eingeschaltet. Sie können die Funktion mit [Utility]  [Sound Setting]  

[Binaural] in Smart Pianist ein- oder ausschalten.

Die Fehlermeldung verschwindet auch 
dann nicht, wenn das Problem gelöst ist.

Drücken Sie die [+]-Taste.
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Technische Daten
P-S500 

P-S500

Produktbezeichnung Digitalpiano

Größe/Gewicht Abmessungen (B × T × H) 1329 mm × 410 mm × 167 mm

mit Notenablage 1329 mm × 410 mm × 283 mm

Gewicht 21,8 kg

Bedienungs-
schnittstelle

Tastatur Anzahl der Tasten 88

Typ GHS-Tastatur (Graded Hammer Standard) 
mit mattschwarzen Decklagen

Touch Response Soft2/Soft1/Medium/Hard1/Hard2/Fixed

Display Typ Graphisches LC-Display

Größe 80 × 16 Pixel

Language Englisch, Japanisch

Bedienfeld Typ Touch-Sensoren

Sprache Englisch

Funktion USB Audio Interface 44,1 kHz, 16-Bit, stereo

Lesson/Guide Ja (mit Stream Lights)

Voices Klangerzeugung Klavierklang Yamaha CFX, Bösendorfer Imperial

Binaurales 
Sampling

Ja (nur Voice „CFX Grand“)

Piano-Effekt VRM Ja

Loslass-Samples Ja

Polyphonie (max.) 256

Kompatibilität XG, GS, GM, GM2

Anschlussmöglich-
keiten

DC IN 24 V

Kopfhörer Standard-Stereoklinkenbuchse (× 2)

Mikrofon Mic-Eingang (Standard-Mono-Klinkenbuchse), Eingangslautstärke

AUX PEDAL Ja

PEDAL UNIT Ja

AUX IN Stereo-Miniklinkenbuchse

AUX OUT Standardklinkenbuchsen (R, L/L+R)

USB TO DEVICE Ja

USB TO HOST Ja

iPad 5V, 2,1A

Audiosystem Verstärker (20 W + 6 W) × 2

Lautsprecher (Oval (12 cm × 6 cm) + 2,5 cm (Kalotte)) × 2

Stromversorgung Netzadapter PA-500 (Ausgang: DC 24 V, 2,5 A)

Leistungsaufnahme 40 W

Auto Power Off Ja

Stromverbrauch in Bereitschaft 0,3 W

Mitgeliefertes Zubehör • Benutzerhandbuch
• Online Member Product Registration (Produktregistrierung für 

Online-Mitglieder)
• Netzkabel*/Netzadapter PA-500*
• Notenablage
• Fußschalter 

*Wird u. U. in Ihrem Gebiet nicht mitgeliefert. Wenden Sie sich bitte an Ihren 
Yamaha-Händler.
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Was Sie mit einem eigenständigen P-S500 tun können, und welche Funktionalität in 
Verbindung mit Smart Pianist möglich ist 

Es gibt viele weitere Parameter, die in Smart Pianist eingestellt werden können. Probieren Sie sie in der App aus.

Separat erhältliches Zubehör 
* Ist unter Umständen in Ihrer Region nicht lieferbar.

• Keyboardständer L-300B, L-300WH
• Pedaleinheit LP-1B, LP-1WH
• Pedal FC3A
• Fußschalter FC4A, FC5
• Kopfhörer HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Netzadapter PA-500
• USB-Wireless-LAN-Adapter UD-WL01
• Wireless-MIDI-Adapter UD-BT01

Der Inhalt dieses Benutzerhandbuchs gilt für die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veröffentlichung. Um die neueste Version 
des Handbuchs zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit dem Handbuch herunter. Da die 
technischen Daten, das Gerät selbst oder gesondert erhältliches Zubehör nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte 
mit Ihrem Yamaha-Händler in Verbindung.

P-S500 P-S500 + Smart Pianist
Sprache Englisch, Japanisch Menü: Englisch/Deutsch/Französisch/

Spanisch/Japanisch/Chinesisch
Meldungs- und Hilfetexte: 26 Sprachen

Piano Room (verschiedene Einstellungen für den 
Klavierklang)

– Ja

Voices Anzahl der Voices 100 660

Layer (Überlagerung zweier 
verschiedener Voices)

– Ja

Left (Spielen zweier verschiedener 
Voices in der rechten und der linken 
Hand)

– Ja

Split-Punkt-Änderung – Ja

Oktave – Ja

Styles Anzahl der Styles 100 370

Akkorderkennungsbereich Full (lässt sich nicht ändern) Full/Lower

Intro/Ending On (lässt sich nicht ändern) On/Off

Section-Wechsel – Main × 4

Synchronstart – Ja

Wiedergabe-Parts All/Rhythm&Bass/Rhythm 8 Parts, unabhängig ein-/ausschaltbar

Effekte Reverb-Typen 5 Typen 58 Typen

Aufnahme MIDI – Ja (SMF-Format 0)

Audio – Ja (WAV, AAC)

Songs Anzahl der abspielbaren Songs 100 403

Stream-Lights-Einstellung On (lässt sich nicht ändern) On/Off, Speed

Guide-Typ Correct Key (kann nicht geändert werden) Correct Key/Any Key/Your Tempo

Anzeigefunktionen Score/Chord/Lyrics – Ja

Audio To Score – Ja

A-B Repeat – Ja

Registrierungsspeicher – Ja

Metronome Ja

Tempo 5–500, Tap Tempo

Balance (Lautstärkeverhältnis zwischen den Parts) – Ja

Utility Transponierung Keyboard Keyboard/Style, Song

Stimmung 414,8 – 440,0 – 466,8 Hz 
(in Schritten von 0,2 Hz)

414,8 – 440,0 – 466,8 Hz 
(in Schritten von 0,2 Hz), 9 Skalentypen

Tastatureinstellung (Touch Curve) Soft2/Soft1/Medium/Hard1/Hard2/Fixed

Pedaleinstellung – Ja (Funktionen können ausgewählt 
werden)

Mikrofoneinstellungen – Ja (Vocal Harmony, usw.)

Klangeinstellung – Ja

Sound-Einstellungen – Ja (Binaural, IAC usw.)

Automatische Abschaltung Disabled/Enabled Disabled/Enabled 
(vergangene Zeit einstellbar)
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Stichwortverzeichnis

A
App ................................................................................... 30
Audio Loopback ....................................................... 29, 33
Audio To Score ............................................................... 10
Audiogerät ...................................................................... 30
Auto Power Off ........................................................ 15, 29

B
Begleitung ........................................................................ 25
Binaurales Sampling ...................................................... 19
Button Sound .................................................................. 29

C
Computer ........................................................................ 32
Connection Wizard ....................................................... 20

F
Funktionen ...................................................................... 28
Fußschalter ...................................................................... 17

G
Guide ................................................................................ 27

H
Halbpedal ........................................................................ 18

I
IAC (Intelligent Acoustic Control) ............................. 15
Initialisierung .................................................................. 29
Intelligent Acoustic Control (IAC) ............................. 15

K
Keyboardständer ............................................................ 17
Kopfhörer ........................................................................ 19

L
Language ......................................................................... 29
Lautstärke (Gesamtlautstärke) ..................................... 15
Lautstärke (Metronom) ................................................. 29

M
Master Volume ............................................................... 15
Metronome ..................................................................... 27
MIDI Channel ................................................................ 29
Mikrofon ......................................................................... 31

N
Notenablage .................................................................... 16

P
Part (Style) .......................................................................29
Pedal .................................................................................17
Pedaleinheit .....................................................................17

R
Reverb ...............................................................................28

S
Smart Pianist ...................................................................20
Song ..................................................................................26
Song Repeat .....................................................................29
Ständer ..............................................................................17
Stereophonic Optimizer .................................................19
Stream Lights ...................................................................27
Stromversorgung ............................................................14
Style ...................................................................................25
Style Part ..........................................................................29

T
Tempo ..............................................................................26
Time Signature ................................................................28
Touch Response ..............................................................28
Transpose .........................................................................28
Tuning ..............................................................................28

U
USB Audio Interface ......................................................33

V
Verbindung (Smart Pianist) ..........................................20
Verbindungen (externe Geräte) ....................................30
Version .............................................................................29
Voice .................................................................................24
VRM .................................................................................19

W
Wiederholte Wiedergabe ...............................................29



P-S500 Benutzerhandbuch38

Informationen zur Rückgabe von Elektro -und Elektronikgeräten, Lampen und Batterien, 
gültig für Deutschland
Elektro- und Elektronische Altgeräte beinhalten eine Vielzahl von wertvollen und wiederverwendbaren Rohstoffen und 
gehören im Falle einer Entsorgung nicht in die Restmülltonne, sondern Altgeräte sind getrennt zu sammeln und zu 
entsorgen. Besitzer von Altgeräten tragen damit zur sicheren Entsorgung bei und helfen, mögliche umwelt- oder 
gesundheitsschädlichen Folgen zu vermeiden.

Zerstörungsfrei entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, sind vor der Entsorgung zu entfernen und 
getrennt zu behandeln. Alte oder defekte Batterien und Akkus können überall dort, wo Batterien verkauft werden, kostenfrei 
zurückgegeben werden. Ebenso die kommunalen Wertstoffhöfe nehmen alte Batterien und Akkus zurück. Das Symbol mit 
der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass Batterien und/oder Akkus getrennt vom Hausmüll gesammelt und 
entsorgt werden müssen.

Wenn die Batterie oder der Akku mehr als die in der europäischen Batterie-Richtlinie spezifizierten Werte für Blei (Pb), 
Quecksilber (Hg) und/oder Kadmium (Cd) enthält, werden die chemischen Symbole für Blei (Pb), Quecksilber (Hg) und/
oder Kadmium (Cd) unter dem Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne angezeigt.

Indem Sie Batterien separat sammeln, tragen Sie zur sicheren Entsorgung von Produkten und Batterien bei und helfen 
damit, mögliche umwelt- oder gesundheitsschädliche Folgen zu vermeiden. Bringen Sie dazu alle Batterien und/oder 
Akkus zu Ihrem örtlichen Wertstoffhof oder einem Geschäft bzw. einer Einrichtung, wo diese Geräte zur 
umweltfreundlichen Entsorgung gesammelt werden.

Batterien und Akkus können bei unsachgemäßer Handhabung Risiken für Mensch und Umwelt bedeuten. Insbesondere 
bei Lithium handelt es sich um ein sehr reaktionsfreudiges und brennbares Metall, dass in Batterien oder Akkus bei 
unsachgemäßem Umgang Sicherheitsrisiken birgt, wie z. B. Kurzschlussgefahr, Hitzeentwicklung, Brand oder Austritt von 
umweltgefährdenden Stoffen. Lithium-Akkus müssen aus Sicherheitsgründen vor der Entsorgung gesichert werden. 
Kleben Sie die Anschlüsse mit Isolierband ab.

Hinweis zur Verpflichtung von Vertreibern zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten in Bezug auf 
Elektrogesetz §17 Absatz 1 und 2:

Rücknahmepflicht größerer Elektrofachmärkte (also Elektro-Fachgeschäfte, mit einer Verkaufsfläche für 
Elektro- und Elektronikgeräte von mindestens 400 m2),

Rücknahmepflicht für Lebensmittelläden mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die 
mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Händler müssen bei der Abgabe eines neuen Elektrogeräts an einen Endnutzer ein Altgerät der 
gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); dies gilt auch für Lieferungen an private 
Haushalte.

Diese Händler sind verpflichtet von Endnutzern bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) 
kostenfrei im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zu diesem zurücknehmen, ohne dass dies an einen 
Neukauf geknüpft werden darf (0:1-Rücknahme).

Diese Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt 
nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die die 1:1-
Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten durch Endnutzer sowie die 0:1-Rücknahme müssen 
Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Als Hersteller informieren wir darüber, dass Altgeräte privater Haushalte (B2C Geräte) an einer dafür vorgesehenen 
Sammelstelle zurückgegeben werden können. Für Details wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörden. Weiterführende 
Informationen finden Sie hier: https://www.stiftung-ear.de/de/startseite oder hier: https://e-schrott-entsorgen.org/.

Achtung: Die Verantwortung für das Löschen von personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu 
entsorgenden Gerät befinden, liegt beim Endnutzer!
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass Produkte, deren Batterien/
Akkumulatoren und/oder Verpackungen getrennt vom Hausmüll gesammelt und entsorgt werden müssen. 
Der schwarze Balken zeigt an, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht 
wurde.

Die Sammel- und Recyclingquoten der Bundesrepublik Deutschland können auf der Seite des 
Bundesumweltministeriums eingesehen werden: https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-
abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.
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Credits and Copyrights for the pre-installed Songs
All I Want For Christmas Is You
Words and Music by Mariah Carey and Walter Afanasieff
Copyright © 1994 BEYONDIDOLIZATION, SONY/ATV MUSIC 

PUBLISHING LLC, TAMAL VISTA MUSIC, WALLYWORLD 
MUSIC and KOBALT MUSIC COPYRIGHTS SARL

All Rights for BEYONDIDOLIZATION Controlled and Administered by 
UNIVERSAL TUNES, A Division of SONGS OF UNIVERSAL, INC.

All Rights for SONY/ATV MUSIC PUBLISHING LLC, TAMAL VISTA 
MUSIC and WALLYWORLD MUSIC Administered by SONY/ATV 
MUSIC PUBLISHING LLC, 424 Church Street, Suite 1200, 
Nashville, TN 37219 

All Rights Reserved   Used by Permission

All The Things You Are 
Lyrics by Oscar Hammerstein II 
Music by Jerome Kern
Copyright © 1939 UNIVERSAL - POLYGRAM INTERNATIONAL 

PUBLISHING, INC.
Copyright Renewed
All Rights Reserved   Used by Permission

Autumn Leaves
English lyric by Johnny Mercer 
French lyric by Jacques Prevert 
Music by Joseph Kosma
© 1947, 1950 (Renewed) ENOCH ET CIE
Sole Selling Agent for U.S. and Canada: MORLEY MUSIC CO., 

by agreement with ENOCH ET CIE
All Rights Reserved

Back For Good
Words and Music by Gary Barlow 
Copyright © 1995 Sony/ATV Music Publishing(UK) Limited 
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Billie Jean
Words and Music by Michael Jackson 
Copyright © 1982 Mijac Music 
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Can’t Take My Eyes Off Of You
Words and Music by Bob Crewe and Bob Gaudio
Copyright © 1967 EMI Longitude Music and Seasons Four Music 
Copyright Renewed
All Rights on behalf of EMI Longitude Music Administered by Sony/ATV 

Music Publishing LLC, 424 Church Street, Suite 1200, Nashville, 
TN 37219

International Copyright Secured   All Rights Reserved

Candle In The Wind
Words and Music by Elton John and Bernie Taupin
Copyright © 1973 UNIVERSAL/DICK JAMES MUSIC LTD.
Copyright Renewed 
All Rights in the United States and Canada Controlled and Administered 

by UNIVERSAL - SONGS OF POLYGRAM INTERNATIONAL, 
INC.

All Rights Reserved   Used by Permission

Clocks
Words and Music by Guy Berryman, Jon Buckland, Will Champion and 

Chris Martin 
Copyright © 2002 by Universal Music Publishing MGB Ltd.
All Rights in the United States Administered by Universal Music - MGB 

Songs 
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Dancing Queen
Words and Music by Benny Andersson, Bjorn Ulvaeus and Stig Anderson 
Copyright © 1976, 1977 UNIVERSAL/UNION SONGS MUSIKFORLAG 

AB
Copyright Renewed
All Rights Administered by UNIVERSAL - POLYGRAM 

INTERNATIONAL PUBLISHING, INC. and EMI GROVE PARK 
MUSIC, INC.

All Rights Reserved   Used by Permission

Eternal Flame
Words and Music by Billy Steinberg, Tom Kelly and Susanna Hoffs 
Copyright © 1988 Sony/ATV Music Publishing LLC and Bangophile 

Music
All Rights on behalf of Sony/ATV Music Publishing LLC Administered by 

Sony/ATV Music Publishing LLC, 424 Church Street, Suite 1200, 
Nashville, TN 37219

All Rights on behalf of Bangophile Music Controlled and Administered by 
Songs Of Universal, Inc.

International Copyright Secured   All Rights Reserved

Every Breath You Take
Music and Lyrics by Sting 
Copyright © 1983 G.M. Sumner
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Fields Of Gold
Music and Lyrics by Sting 
Copyright © 1993 Steerpike Ltd.
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Final Countdown
Words and Music by Joey Tempest
Copyright © 1986 EMI Music Publishing Ltd.
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

The Girl From Ipanema (Garôta De Ipanema)
Music by Antonio Carlos Jobim 
English Words by Norman Gimbel 
Original Words by Vinicius De Moraes
Copyright © 1963 ANTONIO CARLOS JOBIM and VINICIUS DE 

MORAES, Brazil
Copyright Renewed 1991 and Assigned to SONGS OF UNIVERSAL, 

INC. and WORDS WEST LLC
English Words Renewed 1991 by NORMAN GIMBEL for the World and 

Assigned to WORDS WEST LLC (P.O. Box 15187, Beverly Hills, 
CA 90209 USA)

All Rights Reserved   Used by Permission

Hallelujah
Words and Music by Leonard Cohen
Copyright © 1985 Sony/ATV Music Publishing LLC
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Hey Jude
Words and Music by John Lennon and Paul McCartney 
Copyright © 1968 Sony/ATV Music Publishing LLC 
Copyright Renewed
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

The House Of The Rising Sun
Words and Music by Alan Price
Copyright © 1964 Keith Prowse Music Publishing Co., Ltd. and ole 

Cantaloupe Music Copyright Renewed
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

I Will Always Love You
Words and Music by Dolly Parton
Copyright © 1973 Velvet Apple Music 
Copyright Renewed
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured All Rights Reserved

In The Mood
By Joe Garland
Copyright © 1939, 1960 Shapiro, Bernstein & Co., Inc., New York 
Copyright Renewed
International Copyright Secured  All Rights Reserved
Used by Permission



It Must Have Been Love
Words and Music by Per Gessle 
Copyright © 1990 JIMMY FUN MUSIC
All Rights Administered in the United States and Canada 
by UNIVERSAL - SONGS OF POLYGRAM INTERNATIONAL, INC.
All Rights Reserved   Used by Permission

Just The Way You Are
Words and Music by Billy Joel 
Copyright © 1977 IMPULSIVE MUSIC 
Copyright Renewed
All Rights Administered by ALMO MUSIC CORP. 
All Rights Reserved   Used by Permission

La Bamba
By Richard Valenzuela
Copyright © 1959 EMI  Longitude Music and Valens Heirs Designee
Copyright Renewed
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Let It Go
from FROZEN
Music and Lyrics by Kristen Anderson-Lopez and Robert Lopez
© 2013 Wonderland Music Company, Inc. 
All Rights Reserved. Used by Permission.

Let There Be Love 
Lyric by Ian Grant 
Music by Lionel Rand
Copyright © 1940 Shapiro, Bernstein & Co., Inc., New York 
Copyright Renewed
International Copyright Secured   
All Rights Reserved   Used by Permission

Moon River
from the Paramount Picture BREAKFAST AT TIFFANY’S 
Words by Johnny Mercer
Music by Henry Mancini
Copyright © 1961 Sony/ATV Music Publishing LLC 
Copyright Renewed
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Moves Like Jagger
Words and Music by Adam Levine, Benjamin Levin, Ammar Malik and 

Shellback
Copyright © 2010, 2011 by Universal Music - Careers, Sudgee Music, 

Matza Ball Music, Where Da Kasz At, Maru Cha Cha and MXM
All Rights for Sudgee Music Administered by Universal Music - Careers 
All Rights for Matza Ball Music Administered by DTCM Blvd.
All Rights for Where Da Kasz At and Maru Cha Cha Administered 

Worldwide by Song of Kobalt Music Publishing
All Rights for MXM Administered Worldwide by Kobalt Songs Music 

Publishing
International Copyright Secured   All Rights Reserved

My Heart Will Go On (Love Theme From 'Titanic')
from the Paramount and Twentieth Century Fox Motion Picture 

TITANIC 
Music by James Horner
Lyric by Will Jennings
Copyright © 1997 Sony/ATV Harmony, Sony/ATV Melody, T C F Music 

Publishing, Inc., Fox Film Music Corporation and Blue Sky Rider 
Songs

All Rights on behalf of Sony/ATV Harmony and Sony/ATV Melody 
Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 424 Church 
Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219

All Rights on behalf of Blue Sky Rider Songs Administered by Irving 
Music, Inc. 

International Copyright Secured   All Rights Reserved

Poker Face
Words and Music by Stefani Germanotta and RedOne
Copyright © 2008 Sony/ATV Music Publishing LLC, House Of Gaga 

Publishing Inc. and RedOne Productions, LLC
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Someone Like You
Words and Music by Adele Adkins and Dan Wilson
Copyright © 2011 MELTED STONE PUBLISHING LTD., BMG 

MONARCH and SUGAR LAKE MUSIC
All Rights for MELTED STONE PUBLISHING LTD. in the U.S. and 

Canada Controlled and Administered by UNIVERSAL - SONGS OF 
POLYGRAM INTERNATIONAL, INC.

All Rights for BMG MONARCH and SUGAR LAKE MUSIC 
Administered by BMG RIGHTS MANAGEMENT (US) LLC

All Rights Reserved   Used by Permission

Spanish Eyes
Words by Charles Singleton and Eddie Snyder 
Music by Bert Kaempfert
Copyright © 1965 Bert Kaempfert Music
Copyright Renewed
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Unchained Melody 
Lyric by Hy Zaret 
Music by Alex North
© 1955 (Renewed) North Melody Publishing (SESAC) and HZUM 

Publishing (SESAC) c/o Unchained Melody Publishing, LLC
All Rights Reserved   Used by Permission

Up Where We Belong
from the Paramount Picture AN OFFICER AND A GENTLEMAN 
Words by Will Jennings
Music by Buffy Sainte-Marie and Jack Nitzsche 
Copyright © 1982 Sony/ATV Music Publishing LLC
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

What A Wonderful World
Words and Music by George David Weiss and Bob Thiele
Copyright © 1967 by Range Road Music Inc., Quartet Music and Abilene 

Music, Inc. 
Copyright Renewed
All Rights for Rang Road Music Inc. Administered by Round Hill Carlin, 

LLC 
All Rights for Quartet Music Administered by BMG Rights Management 

(US) LLC 
All Rights for Abilene Music, Inc. Administered Worldwide by Imagem 

Music LLC 
International Copyright Secured   All Rights Reserved
Used by Permission

White Christmas
from the Motion Picture Irving Berlin's HOLIDAY INN 
Words and Music by Irving Berlin
© Copyright 1940, 1942 by Irving Berlin 
Copyright Renewed
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Wonderful Tonight
Words and Music by Eric Clapton 
Copyright © 1977 by Eric Patrick Clapton 
Copyright Renewed
International Copyright Secured   All Rights Reserved

Wonderwall
Words and Music by Noel Gallagher
Copyright © 1995 SM Music Publishing UK Limited and Oasis Music
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved

You’ve Lost That Lovin’ Feelin’
Words and Music by Barry Mann, Cynthia Weil and Phil Spector
Copyright © 1964, 1965 Screen Gems-EMI Music Inc. and Mother Bertha 

Music 
Copyright Renewed
All Rights Administered by Sony/ATV Music Publishing LLC, 

424 Church Street, Suite 1200, Nashville, TN 37219
International Copyright Secured   All Rights Reserved



Apache License 2.0
Copyright (c) 2009-2018 Arm Limited. All rights reserved.

SPDX-License-Identifier: Apache-2.0

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the License); you may not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at
www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is distributed on an AS IS BASIS, 
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
See the License for the specific language governing permissions and limitations under the License.

Modified BSD license
COPYRIGHT(c) 2016 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are 
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the 
documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this 
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE  DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE 
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.





Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Ελληνικά

Svenska

Norsk

Dansk

Suomi

Polski

Čeština

Magyar

Eesti

Latviešu

Lietuvių

Slovenčina

Slovenščina

Български

Română

English

Hrvatski

Türkçe

Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di estendere 
il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou estender 
o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Τα προϊόντα της Yamaha είναι εξοπλισμένα με μια λειτουργία διαχείρισης ισχύος. Ορισμένα προϊόντα σάς δίνουν τη δυνατότητα να 
απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία ή να επεκτείνετε το χρονικό διάστημα μέχρι την απενεργοποίηση ή τη θέση σε κατάσταση αναμονής. Σε 
αυτές τις περιπτώσεις, η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha są wyposażone w funkcję zarządzania energią. Niektóre produkty umożliwiają wyłączenie tej funkcji lub wydłużenie czasu, jaki 
upływa do wyłączenia zasilania lub przejścia w tryb gotowości. W takich przypadkach zużycie energii wzrośnie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkcí správy napájení. Některé produkty umožňují tuto funkci zakázat nebo prodloužit dobu, která má uběhnout 
před vypnutím napájení nebo pohotovostním režimem. V těchto případech se zvýší spotřeba elektřiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkcióval vannak ellátva. Egyes termékek lehetővé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciót, vagy 
meghosszabbítsa a kikapcsolás vagy készenléti állapotba helyezés előtt eltelt időt. Ezekben az esetekben az energiafogyasztás növekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis möödub 
enne toite väljalülitamist või ooterežiimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstrādājumi ir aprīkoti ar barošanas pārvaldības funkciju. Dažiem izstrādājumiem šo funkciju var atspējot vai paildzināt laiku, kam jāpaiet 
pirms barošanas atslēgšanas vai pāriešanas gaidstāves režīmā. Šādā gadījumā palielināsies enerģijas patēriņš.

„Yamaha“ gaminiuose yra energijos sąnaudų valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidžia išjungti šią funkciją arba pratęsti laiką, praėjusį prieš 
išjungiant maitinimą arba įjungiant budėjimo režimą. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidės.

Produkty spoločnosti Yamaha sú vybavené funkciou správy napájania. Niektoré produkty vám umožňujú túto funkciu vypnúť alebo predĺžiť čas, po 
uplynutí ktorých sa napájanie vypne alebo nastaví do pohotovostného režimu. V takýchto prípadoch sa zvýši spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogočajo, da onemogočite to funkcijo ali podaljšate čas, ki mora 
preteči, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povečala.

Продуктите на Yamaha са снабдени с функция за управление на захранването. Някои продукти ви позволяват да забраните тази 
функция или да удължите времето, което ще изтече, преди захранването да се изключи или да се настрои в режим на готовност. 
В тези случаи консумацията на енергия ще се увеличи.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o funcție de gestionare a energiei. Unele produse vă permit să dezactivați această funcție sau să prelungiți 
perioada de timp care trece înainte ca alimentarea să fie oprită sau setată în standby. În aceste cazuri, consumul de energie va crește.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potrošnjom energije. Neki vam proizvodi omogućuju onemogućavanje te funkcije ili 
produljenje vremena koje protekne prije isključivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim će se slučajevima povećati potrošnja 
energije.

Yamaha ürünlerinde güç yönetimi işlevi vardır. Bazı ürünler, bu işlevi devre dışı bırakmanıza veya güç kapatılmadan ya da bekleme moduna 
alınmadan önce geçen süreyi uzatmanıza olanak tanır. Bu gibi durumlarda, enerji tüketimi artacaktır.
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